ВАСИЛЬ БОСОВИЧ

У К Р А Д Е Н А  П Е Р Е М О Г А

Сценарій повнометражного художнього фільму

2009

В останні дні Другої світової війни радянські розвідники разом з солдатами вермахту знищують радянський танковий батальйон.Колишнісмертельні, вороги об’єднуються  в  ім’я  вищої справедливості щоб захистити від  згвалтування  і  смерті сліпих німецьких дівчат.

1.Нат. «Нічийна» смуга, відтак  траншея на німецькому передньому краї.  Рання весна. Ніч.
Спалах ракети.Переорана снарядами земля.Німецька лінія оборони.

Титр: Кінець квітня 1945 року. Німеччина. Передня Померанія. Зона бойових дій н-ської армії РА.

Звуки  канонади. Горизонт світиться вогнями пожеж.

ГОЛОС ЗА КАДРОМ
Alarm!( Тривога!)Schnel! 
Schneller!(Швидко!Швидше!)
Пістолетний постріл; автоматна черга.

У траншеї б’ються гауптман  вермахту Роберт Кестер і  старшина РА розвідник Микола Стригун (обидвом по 28 років).На правій вилиці капітана – темна родинка. Б’ються вони на смерть. Перекочуються через двох німецьких солдатів з перерізаними горлянками. 

Два  радянських розвідники стріляють   з «пепеша»  уздовж траншеї - один справа,  другий зліва... 

За кадром:команди німецькою, голоси, постріли.

Кулеметники  займають місця в кулеметних гніздах.

Мінометники - біля мінометів.

Офіцер дивиться в бінокль на   «нічийну» смугу.

Нат.Траншея на передньому краї н-ської армії РА.Ніч. 

Ракета висвітлює розтягнутий вздовж бруствера ланцюжок розвідників у  маскхалатах, кількістю до десяти,  та командира розвідроти капітана  Петра Гордійовича Калмикова. Йому близько 40 років.

Нат. Німецька траншея. Ніч. 

Стригун оглушує і скручує непритомного капітана. Виймає з його кишень документи і срібний портсигар з монограмою.

СТРИГУН
Уходим!

Розвідники кидають у глибину траншеї по гранаті. Утрьох  висаджують непритомного Кестера на бруствер. 

Нат. Нічийна смуга. 

Розвідники біжать навпригінці. Кестер - на спині у Стригуна.

------------------------------------------

Примітка.Герої і дійові особи розмовляюють трьома мовами:німецькою, російською і українською.

Нат. Німецька траншея. Ніч. 

Німецький офіцер дивиться у бінокль.

В окулярах: радянські розвідники з «язиком».

ОФІЦЕР:

Feuer! Feuer! (Вогонь!)

Нат. Нічийна смуга. 

Над «нічийною» смугою -- трасуюча кулеметна черга.

Розвідники  повзуть.  Кестера тягнуть  за кітель, як мішок.

Нат. Мінометна позиція.

Заряджаючі опускають у стволи мінометів міни.

Нат. Нічийна смуга. 

Розвідники разом з Кестером скочуються у ярок.

Починається мінометний обстріл.Стригун прикриває своїм тілом Кестера.

Одна з мін накриває двох розвідників.

Наступна відкидає набік оглушеного непритомного Стригуна.

Мінометники переносять сектор обстрілу правіше.

Кестер повзе геть.

За якийсь час Стригун також опритомнює. Він бачить своїх понівечених розвідників. 

Титр (назва фільму):

У К Р А Д Е Н А  П Е Р Е М О Г А

(назва умовна)

(Початок титрів основної знімальної групи)

2. Нат. Дорога на Балтійському узбережжі. Весна. Сонячний ранок.

На запрудженій дорозі – натовп біженців, військові повозки і автомобілі. Серед них – відкритий «газик»  і два «студебекери». 

Титр: Початок травня 1945 року. Німеччина, Балтійське узбережжя.

За кадром:поперемінно уривки музики, голос Едіт Піаф,  «Катюша», уривки донесень та зведення «Совинформбюро»...

ДІВОЧИЙ ГОЛОС 

(за кадром)
«Чайка», «чайка»!..

ЧОЛОВІЧИЙ ГОЛОС 

(за кадром)
«Войска 2-го БЕЛОРУССКОГО 
фронта, продолжая 
наступление, форсировали 
пролив ШТРАЛЬЗУНДЕРФАР-

ВАССЕР, заняли на острове 
РЮГЕН города  

БЕРГЕН,ГАРЦ,ПУТ-БУС, 
ЗАССНИТЦ и 6 мая полностью 
овладели островом РЮГЕН. В 
боях за 5 мая войска фронта 
взяли в плен 4.660 немецких 
солдат и офицеров и 
захватили 24 самолёта 
и 215 полевых орудий.»

У «газику» -- шофер Силін ( 35 років), капітан Петро Калмиков(40 років),старшина роти Микола  Стригун,  сержант-радист  Ляпін (25 років) з рацією на колінах.  На грудях старшини -  три медалі Слави.

У кузовах двох «студебекерів» близько тридцяти розвідників; на дні кузовів - ротне майно. Віком розвідники від двадцяти п’яти до сорока років.  

ДІВОЧИЙ ГОЛОС 

(за кадром)

«Чайка, «чайка», я – 
«баклан»! 
На острове Борнхольм...— 
повторяюю,на острове 
Борнхольм – 
сосредотачиваются отдельные 

немецкие подразделения... 

Они отказываются 
капитулировать...»

ЛЯПІН
Слышь...Вот гады... 

Эти,видать, на  пощаду не 
рассчитывают...

СТРИГУН 

(приклавши долоню 
до  вуха)

Шо?...

ЛЯПІН
Эх ты, глухая тетеря!... 

Говорю,давай угости из 
своего трофейного! Не 
жмись!

Стригун відкриває срібний портсигар; крупно - рельєфна  монограма.

СТРИГУН 

(сміється)

Данке шон, гер гауптман 
Роберт Кестер…
(Закінчення титрів основної знімальної групи)

3. Інтер’єр. Велика кімната, заставлена столами. Сонячний ранок.

КЕСТЕР

(віддає честь)
(Нім.)  Гауптман Кестер! 

Гер оберст, дозвольте 

звернутися?

Титр: Данський острів Борнхольм. Штаб групи німецьких військ. Початок травня 1945 року.

Штабна кімната – доволі простора, з неприбраними слідами недавнього бомбардування. Тут працюють  близько десятка нижчих і вищих чинів. Полковник – з вигляду рафінований аристократ, 50 років. 
ПОЛКОВНИК

( невідриваючись  
від  карти)
(Нім.) Так, капітане…

( Приємно здивований.) 

Роббі?... Добре, що тебе в 

ці важкі дні прибило до 

мене… 

(Окидає поглядом Кестера.)

Залізний хрест!.. Твоєму 

батькові, якби він міг 

бачити тебе, не було б 

соромно.

КЕСТЕР

(Нім.) Дякую, гер оберст… 

Та … може воно і краще, 
що він не дожив до цієї 

ганьби.

ПОЛКОВНИК

(Нім.)Ми постараємося, 

наскільки це буде 
можливим,звести втрати до 
мінімуму.Я маю на увазі 
втрати не  лише в живій 
силі, а й моральні.
Підходить лейтенант, 23-х років.

ЛЕЙТЕНАНТ
(Нім.)Гер оберст, на 

пристані важко поранено 

майора  фон Мейстера!…

ПОЛКОВНИК 

(після паузи)
(Нім.)Лейтенанте, підготуйте 

письмовий наказ про призначення 

капітана Роберта Кестера 
відповідальним  за 
евакуацію замість майора 
Мейстера!

Лейтенант віддає честь і відходить..

ПОЛКОВНИК
(Нім.) Сподіваюся, 

капітане, ви усвідомлюєте 

важливість дорученого вам 

завдання?.

КЕСТЕР
(Нім.) Я вас не підведу, 

гер оберст… Та все ж 

дозвольте запитати….

ПОЛКОВНИК
(Нім.)Так. Але швидко, 

капітане.

КЕСТЕР
(Нім.) Сьогодні вночі 

заарештовані четверо 
людей з мого батальйону. 
Я хотів би  знати, в чому 
їх звинувачено?
ПОЛКОВНИК
(Нім.)Я не знав, що це 
твої люди.  Утім, суті 
справи це не міняє. Вони  
посаджені під арешт  за 
моїм розпорядженням.
КЕСТЕР
(Нім.)Можу я знати причину?
ПОЛКОВНИК

(Нім.) Вони висловлювалися 
в тому дусі, що якщо вже 

капітулювати, то  краще
здатися росіянам, а не 

англійцям чи американцям. 
КЕСТЕР
(Нім.)Я знаю про ці 

настрої, але не думав, що 
в кінці програної війни 
за це треба саджати під 
арешт.

ПОЛКОВНИК 

(жорстко)

(Нім.)Капітане, нам 
важливо зберегти якомога 
більше боєздатних, 

нездеморалізованих 

підрозділів. Це буде 

вагомим аргументом у 
наших подальших 
перемовинах з американцями 
і англійцями. Саме це 
дозволяє нам сподіватися, 
що наша боротьба ще не 
закінчена.
КЕСТЕР
(Нім.) Ви так вважаєте 

гер оберст?
ПОЛКОВНИК

(Нім.) Я вірю в це, 
капітане! Як і в те, що всі 

мої солдати виконають свій 

обов’язок до кінця! 
4. Інт. Штабна кімната н-ської армії РА  з великими вікнами. День. 

На стінах-  хороші копії майстрів нідерландського Відродження. Генерал-лейтенант Степан Мокійович Фединський, 65-ти років, стоїть перед картиною  «Сліпі» Пітера Брейгеля. Генерал в окулярах; на грудях  у нього – Золота зірка Героя Радянського Союзу.

Титр: Балтійське узбережжя.Місто Штральзунд. Штаб н-ської армії. Початок травня 1945 року.

За довгим столом – десять-п’ятнадцять офіцерів: кілька генералів, більшість – полковники.

ФЕДИНСЬКИЙ 

(відірвавшись від 

картини)
Прошу ближе к карте, 
товарищи!

(Генерали і офіцери 

підходять до карти.)
Полагаю, это для вас 

небольшой секрет - мы с 

вами накануне больших 

событий.

(Генерали і офіцери 

стримано усміхаються.)

Вот именно... Со  дня на 

день можно ожидать 

подписания акта о полной 

капитуляции Германии. 
Войска 2 и 4 Украинского 
фронтов добивают немцев в   
Чехословакии. Мы  с вами 
свое дело тоже сделали. 
Побережье Балтийского моря 
очищено. Оставшаяся 
единственная зубная боль: 
на острове Борнхольм, это 
примерно в пятидесяти 

километрах  от нас… 

(Акуратно обводить 

указкою острів.) 

… скапливаются ошметки 
разбитых немецких 
частей.Небольшими группами 
они каждую ночь 
переправляются в Данию и 
сдаются союзникам. Какие 
будут соображения по этому 

поводу, товарищ начальник 

штаба?

ЯЦЕНЮК 

(генерал-майор, 55-ти 

років)
Нам не составило бы 

большого труда сбросить их 
в море…
(Продовжує під очікувальним 

поглядом командуючого після 

паузи.) 
Да людей жалко… Война-то 
фактически окончена…

Інші офіцери і генерали мовчать, але по обличчях  видно, що вони поділяють цю думку.

ЯЦЕНЮК
Я думаю, если перерезать 
коммуникации, они посидят-

посидят на своем острове, 
да и... хенде хох…

ФЕДИНСЬКИЙ 

(окинувши поглядом 

присутніх)
Решено. Пока нет приказа 

свыше, этих робинзонов   не 
трогаем…

Офіцери усміхаються.

ФЕДИНСЬКИЙ 

(вдавано суворо)

Вы, гляжу, уж совсем на 
каникулы настроились... 

(Посміхається.) 

К счастью, ваше желание 

совпало с решением 

командующего фронтом. 

        Он знает, что у нас здесь    

рядом курортный остров  

Рюген. А посему разрешил 

офицерскому составу 
отдохнуть по-человечески… 
сколько удастся.
5. Нат. Дорога. Весна. День.
Ляпін  на задньому сидінні «газика» крутить ручку настройки. 

ПІСНЯ 

(за кадром, у хоровому 

виконанні)
Горит в сердцах у нас 
любовь к земле родимой,

Мы в смертный бой идем за 
честь родной страны.

Пылают города, 
охваченные дымом,

Гремит в седых лесах 
суровый бог войны.

Весь епізод мовби очима розвідників:

... справа і зліва від дороги зяють вибитими вікнами кілька вцілілих  одноповерхових будиночків під червоною черепицею; на місці інших чорніють  закіптюжені руїни; вони  разюче контрастують з покритими білосніжним цвітом деревами.  

ПІСНЯ 

(за кадром):

Артиллеристы, Сталин дал  

приказ.

Артиллеристы, зовет Отчизна 

нас!
Из тысяч грозных батарей

За слезы наших матерей,
             За нашу Родину — огонь! 
             Огонь!

На повній швидкості над’їжджає колона танків. Біженці -  жінки, діти і старі- розбігаються перед ними. Гусениці впресовують  у асфальт покинуті біженцями візки та клунки. Танкісти в ребристих чорних шоломах, висунувшись по пояс з баштових люків, нагадують якихось фантастичних новітніх кентаврів.

ПІСНЯ 

(за кадром)
Узнай, родная мать, узнай,
жена-подруга,

Узнай, далекий дом и вся 
моя семья...
З уцілілого будинку один за одним виходять троє: старшина, рядовий і сержант. Старшина несе під пахвою скручений у рулон килим, сержант – баян, а рядовий – чималий вузол, з якого звисає жіноча комбінація. З вікна їм услід дивиться старий лисий господар будинку. 
ПІСНЯ

(за кадром)
...Что бьет и жжет врага 
стальная наша вьюга,

Что волю мы несем в родимые 
края.

З правого боку синьою стіною встає море.

Розвідники вражені величною картиною.

ПІСНЯ 

(за кадром)
Артиллеристы, Сталин дал 

приказ.

Артиллеристы, зовет Отчизна    

нас!
 Из тысяч грозных батарей

За слезы наших матерей,

              За нашу Родину — огонь! 
              Огонь!

6. Нат.Причал на острові Борнхольм. День.

Капітан Кестер   крокує причалом.

Зліва від нього синьою стіною стоїть море. Проходять і пробігають солдати. 

Перед  внутрішнім зором Кестера, мов на екрані, перебігають чи то спогади, чи бачені десятки разів кадри кінохроніки...

... рухома гігантська свастика з людських тіл і факелів...

... фюрер на трибуні з піднятою  у вітальному жесті рукою...
...веселі солдати з підкачаними рукавами йдуть пшеничним полем...

... інші солдати з привітними обличчями  стоять на сільському подвір’ї, а з хати виходять селяни, чоловіки і жінки, з піднятими  руками...

КЕСТЕР

(внутрішній голос)
(Нім.) Мій обов’язок...  А 

як з вашим обов’язком перед 

всіма нами, мій  оберсте? … 
Як з вашими зобов’язаннями 

перед фатерляндом, мій 

фюрере?…

Сідає  під стіною якоїсь будки. В його уяві постає спогад… 

Нат. Околиця села. Літо. День.
... Старший лейтенант Кестер іде вздовж ланцюжка солдатів. Видно затягнене димом село. Доносяться  розпачливі зойки.

Титр:Гомельська область, Білорусія. 1942 рік.

З диму виринає лейтенант у чорній есесівській формі...

ЛЕЙТЕНАНТ-ЕСЕСІВЕЦЬ 
(25 років):

(Нім.)У мене мало солдатів, 

лейтенанте... боюсь, до 

ночі  не вправимося з цими 

свинями. Підсоби людьми!

КЕСТЕР
(Нім.)Е, ні… Мені наказано 

виставити заслони. І 

тільки. Все інше без мене…
ЛЕЙТЕНАНТ-ЕСЕСІВЕЦЬ
(Нім.)Що таке, лейтенанте?!
КЕСТЕР

(Нім.) Нехай кожен робить   

свою роботу. Мої  люди цим 

вашим … справам ненавчені….
ЛЕЙТЕНАНТ-ЕСЕСІВЕЦЬ
(Нім.)Свята простота! Думаєш 

проскочити бочком, чистюля? 
Не замазатися? Ти – тут , а 

раз так, то й замазані ми з 

тобою будемо однаково. Ми 

робимо разом одну роботу, 

лейтенанте. То й роби її до 

кінця…

7. Нат. Вулиця котеджного курортного містечка. Весна. День.

Кавалькада легковиків, найсолідніший серед них - чорний    «опель-адмірал». Попереду і позаду -бронетранспортери охорони. 

Мовби очима пасажирів у легковиках: 

...зліва і справа від вулиці в полі зору  то охайно вифарбувані  більші і менші будинки під червоною черепицею, то чорні руїни. Серед білого буяння весняного цвіту вони виглядають особливо страшно.

Титр: Курортне містечко на острові Рюген.

Кавалькада зупиняється навпроти  великого двоповерхового будинку; він загалом  неушкоджений, хоча кілька вікон і вибито.

Солдати охорони вискакують з бронетранспортерів. 

Фединський, покректуючи, вибирається  з «опеля».

Біля дверей будинку його  зустрічає начальник господарської частини у званні полковника.

Інт. Кімнати і зали гарно умебльованого і прикрашеного особняка. День.

Фединський у супроводі  численного почту  проходить  кімнатами, умебльованими з вишуканим смаком, задоволено хитає головою. Його супровід також задоволений.

Трохи згодом. Натура.Вулиця. Берег моря. День.

Дорога виводить кавалькаду на невисокий пагорб. Фединський  і офіцери виходять з  машин.Внизу - море.  Легкий вітер рябить воду; на гребінцях дрібних хвиль мерехтить  сонячна доріжка.

Якийсь час усі мовчать.

ФЕДИНСЬКИЙ
Между прочим, этот самый 

остров Борнхольм с немецкой 

группировкой – вон там...

Справа від них буяє зеленим листям і білим цвітом чи то парк, чи то сад, який уступами спадає до моря. Серед  дерев  видно п’ять-шість   більших і менших будинків, допоміжних господарських споруд та альтанок. Усі вони цілі, на відміну від  сусідніх садиб, від яких залишилися тільки чорні руїни серед покалічених обсмалених  дерев. Особливої моторошності цій картині надають вцілілі димові труби, обгорілі скелети кількох машин та  важкий танк «Тигр» з перехнябленою баштою і обвислим до землі гарматним стволом. Весь цей 
сад-парк  з уцілілими і зруйнованими спорудами займає на око не менше п’яти гектарів.

З саду долинають тоненькі  дитячі голоси. 

ФЕДИНСЬКИЙ 
(здивовано)
Это еще что такое?..

Трохи згодом. Нат. Алея.

Солдати охорони розбігаються по саду.

Фединський   з почтом проходять посипаною жовтим піском алеєю.

Біля дверей найбільшого будинку стоїть шістдесятирічний чоловік, Енгельсон. Капелюх  тримає у руці.

ФЕДИНСЬКИЙ

Ferschteen Sie russisch?

ЕНГЕЛЬСОН 

(вклонившись)
Да… Я, ваше 

превосходительство, хорошо 

знаю русский язык.
ФЕДИНСЬКИЙ
Вот как… Кто вы такой?

ЕНГЕЛЬСОН
Позвольте представиться... 

Энгельсон Дмитрий Карлович. 

Я из немецких колонистов   

в Украине ...

(Він на мить зам’явся.) 

Наше  родовое имение было 

недалеко от Екатеринограда. 

До революции, конечно. 

Эммигрировал сюда в тысяча 

девятсот восемнадцатом   

году.

ФЕДИНСЬКИЙ
Вы один занимаете эти 

особняки?

ЕНГЕЛЬСОН 

О, нет, конечно. Со мной 

здесь восемнадцать дам.

ФЕДИНСЬКИЙ

(насупившись)
То есть?…

8.  Нат. Дорога. День.

«Газик»  різко гальмує – попереду зупинився студебекер.

Біженці з острахом розступаються перед групою військових - два бійці з автоматами, з вигляду явно не фронтовики, ведуть третього, двадцятип’ятирічного молодшого сержанта, без ременя і пілотки, зі зв’язаними ззаду руками. Позаду - франтовитий  лейтенант, Одинцов (25 років).

ОДИНЦОВ 

(з привітною посмішкою)
Здра-ж-лаю,т-рищ капитан...

КАЛМИКОВ
Приветствую, Одинцов... 

Смотрю у вас, смершевцев,  

ни сна, ни отдыха...

(Сміється.)
ОДИНЦОВ 

Все ради победы… Вот только 

курево кончилось...

Капітан простягає  йому відкритий портсигар. Лейтенант запалює.

   КАЛМИКОВ
За что бойца-то взяли?

ОДИНЦОВ 

(знову засміявшись)
Да вот сняли дурака с бабы...

КАЛМИКОВ
А чего ты лыбишся-то?..

  ОДИНЦОВ
Да дурак он...Хоть бы какую 

молодуху нашел, што ли.... 

А то  полез на первую 

попавшуюся... Бр-р...Почти 

старуха... И страшная, как 

смертный грех.
   КАЛМИКОВ
Куда его теперь?…

ОДИНЦОВ

(зробивши рух пальцем, 
ніби натиснув на 
курок)
Да, считай, до ближайшего 
оврага… Согласно вчерашнему 
приказу командующего 
фронтом…

Усі мимоволі подивилися на згорблену спину молодшого сержанта, який віддалявся.

Студебекер попереду них рушив.

КАЛМИКОВ

(козирнувши  

лейтенанту, до шофера)
Трогай...

ЛЯПІН
Несправедливо это все же…

КАЛМИКОВ
(глянувши на нього 

через плече)
Что?

ЛЯПІН
Жаль парня… Четыре года без 

бабы, это же тоже понимать 

надо....

Стригун мовчки дивиться поперед себе; раз-за-разом затягується.

КАЛМИКОВ
А эту старуху тебе не жаль?

ЛЯПІН 
(щиро)
Да ей-то, что?  В первый 

раз в первый класс, что ли? 

И потом, мало они наших баб 

перепортили? Думаю,  ее 

сыночек  тоже повеселился 

на славу где-нибудь на 

Украине...или же муженек...

9. Нат. Інтер’єр. Вітальня  в особняку.День.

Енгельсон, Фединський і  численний супровід, входять у велику гарно умебльовану вітальню.Під стіною навпроти дверей стоїть чорний рояль.

Їм назустріч  підводяться три сиві жінки в темних довгих сукнях; четверта залишається сидіти  в кріслі.

За відчиненими  вікнами -- приглушені відстанню тоненькі голоси, іноді сміх.

ЕНГЕЛЬСОН

Позвольте представить… 

Княгиня Яблонская Екатерина 

Дмитриевна...

ФЕДИНСЬКИЙ 
(після  паузи)
Кгм… Прекрасно выглядите, 

княгиня.

ЯБЛОНСЬКА 

(посміхаючись)
В мои-то семьдесят пять ?.. 
Вы мне льстите, ваше 
превосходительство.

ЕНГЕЛЬСОН
Графиня Мустафина Дарья 

Иннокентьевна... Графиня 

Мезенцева Мария 

Федоровна...Графиня не 

совсем здорова...

МЕЗЕНЦЕВА
Здоровье здесь ни при чем, 

ваше превосходительство…Это 

годы мои не дают мне 

подняться...

    ЕНГЕЛЬСОН
Баронеса фон Эссен Матильда 

Витольдовна...

ФЕДИНСЬКИЙ:

Жена  Николая Оттовича фон 

Эссена?Героя Порт-Артура, 

впоследствии командующего 

Балтийским флотом?

ЕССЕН

(ввічливо, але твердо) 
Вдова... Николай Оттович 

помер, когда мне было 

двадцять девять  лет...

ФЕДИНСЬКИЙ
Да-да, извините…

(Дещо збитий з пантелику, 

роззирається.) 

А где  же остальные дамы?

Енгельсон жестом запрошує усіх до відчиненого вікна. Сміх і голоси звучать виразніше.  

Нат.Подвір’я, сад.День.

Вигляд зверху ( з другого поверху).Велике  подвір’я. Навколо нього – два житлові двоповерхові будинки, два флігелі, сарай, інші господарські споруди. За будівлями – розквітлий біло-рожевий сад. На подвір’ї - півтора-два  десятки дівчат і дівчаток різного віку; кілька старших виглядають на  сімнадцять-двадцять років, найменші – на  шість-сім. Кожна знайшла собі якесь заняття: одні, взявшись  за руки, прогулюються, деякі сидять і вправно орудують в’язальними спицями, кілька середульших бігають, виставивши поперед себе долоньки, інші чинно проходжуються, тримаючись руками за натягнуті шнури. У багатьох  очі зав’язані чорними стрічками. Поміж дівчат, допомагаючи то тій, то іншій, проходжуються дві старі дами. 

Інт. Вітальня.

ЕНГЕЛЬСОН
Это, ваше 
превосходительство, 
баронесса Эрдман Элиза 
Валентиновна и   княгиня  
Хржановская Елизавета 
Людвиговна...
Нат. Подвір’я. День.

Внизу під вікном зупиняється шестирічна дівчинка, Гретхєн;  підводить бліде худеньке личко, перев’язане по очах чорною стрічкою.

ЕНГЕЛЬСОН

(Нім.) Іди , Гретхєн, іди, 

мила, грайся з подружками… 

Ти – хороша дівчинка….

ГРЕТХЄН

Danke schon, her Engelson…

Інт.Вітальня. 

ФЕДИНСЬКИЙ

Что… это?..Чьи  это дети?

ЕНГЕЛЬСОН 

Ах да!… Извините, ваше 

превосходительство, ради 

Бога, простите, господа… Я 

как-то не сообразил сразу 

сказать... Это девочки, 

которые пострадали от 

английских бомбардировок. 

Они сироты... и все 

ослепли, как видите. Мы их 

содержим и ухаживаем за 

ними....

Фединський прихиляється плечем до стіни.

Один з генерал-майорів, Сокуренко, підходить  ближче до нього.

СОКУРЕНКО
Что с тобой,Степан 

Мокиевич?

ФЕДИНСЬКИЙ
Ничего... пройдет... 

Вспомнил ленинградских 

детей... Насмотрелся на 

них... за три года.

СОКУРЕНКО
Да ...Я тоже не могу их 

забыть ... Но 

справедливость, она, 

оказывается, существует.  

Смотри, как все обернулось. 

Ведь, по сути, немцы теперь 

расплачиваются за свои 

грехи своими детьми...

ФЕДИНСЬКИЙ

(холодно блиснувши 

скельцями окулярів)
Послушай, Вадим 

Григорьевич... Ты неплохой 

солдат, я ценю тебя...  Но 

о справедливости  лучше 

помолчи... во всяком случае 

при мне больше об этом 

предмете не рассуждай.

СОКУРЕНКО
Да я что ....

ФЕДИНСЬКИЙ

Помолчи... Этим девочкам 

просто жить  надо… и  

счастья бы им немножко… А  

справедливость… это мы с 

тобой должны думать о таких 

высоких материях. 

(Виходить на середину 

кімнати.)
Может, имеются какие-то 

просьбы?
Мешканці пансіонату перезираються.

ЕНГЕЛЬСОН
Нельзя ли нам, ваше 
превосходительство, 
получить какую-нибудь  
бумагу, чтобы нас не 
трогали…

ФЕДИНСЬКИЙ
А что такое?
ЕНГЕЛЬСОН
Да вот вчера приходили 

двое… ваших.... вы уж 
извините…
ФЕДИНСЬКИЙ

(на його щоках 

перекочуються жовна)
Продолжайте…
ЕНГЕЛЬСОН
Может я ошибаюсь… но я… да  
и мы все так поняли, что 
они… как бы это сказать… 
имели нехорошие намерения 
относительно  наших 
девочек.
ФЕДИНСЬКИЙ
То есть?
 ЯБЛОНСЬКА
Они сказали, что заберут  
их с собой  с целью ... 

выяснения личности...

ЕССЕН
Мы подняли крик....Один из 
них ударил Дмитрия 

Карловича… В лицо, 

представьте себе! Но тут, к 
счастью, они увидели 
патруль, который проезжал 
мимо. И удрали...

    ЯБЛОНСЬКА
Мы боимся, что они могут 
вернуться, ваше 
превосходительство.

ФЕДИНСЬКИЙ
Не бойтесь...

Різко розвернувшись, іде до  виходу.

Нат. Алея біля будинку.

ФЕДИНСЬКИЙ 

( до Сокуренка)
Лично отвечаешь, чтобы их 

никто больше не  тронул... 

Вот это будет твой личный 

взнос в дело всеобщей 

справедливости…

СОКУРЕНКО
Хорошо...

ФЕДИНСЬКИЙ 
( зупинившись)
Нет, мне кажется, ты не все 

понял. Ты уяснил  задачу?!.

СОКУРЕНКО
Так точно!

10.  Нат. Вулиця котеджного курортного містечка. Весна. Надвечір’я.

Колона розвідників на уже знайомій нам вулиці.  

З-за повороту зненацька  виїжджає бронетранспортер; за ним  - чорний «опель-адмірал» та ще кілька легковиків. Капітан з люка бронетранспортера владним жестом наказує розвідникам притиснутися до бровки й зупинитися.

Колона зупиняється.
Несподівано зупиняється й “опель-адмірал». 

Калмиков, Стригун, радист і шофер вискакують з «газика». Розвідники в кузовах студебекерів, поспішно натягують на голови пілотки. 

З «опеля» важко вибирається генерал-лейтенант  Фединський, а з ближчого  «мерседеса» - 

генерал-майор  Сокуренко. Повідчинялися дверцята й інших легковиків, та  Фединський махнув  рукою, - мовляв, сидіть. 

Капітан і старшина витягуються перед генералами.  

Розвідники у кузовах з лавок не встали, але кожен вирівнявся і підтягнувся.   

ФЕДИНСЬКИЙ
Здраствуй, Калмиков...

КАЛМИКОВ
Здравия желаю, товарищ 

командующий!

ФЕДИНСЬКИЙ

(до Стригуна, 

посміхаючись)
Что ж ты, кавалер, так 

опростоволосился под конец 

войны?

СТРИГУН

(приклавши долоню до 

вуха, майже  кричить)
Ізвиняйте, товаришу 
командуючий, оглушило мене 

трішки... Шо ви сказали?..

ФЕДИНСЬКИЙ

(голосно)
Говорю, как это ты упустил   

на прошлой неделе «языка»?!

СТРИГУН
Виноват, товаришу 

командуючий, справлюсь!

ФЕДИНСЬКИЙ 
(у прекрасному гуморі)
Да уже не успеешь, 

старшина... Война 

заканчивается.  Пеняй на 

себя. Ведь мог отхватить  

Героя напоследок...

СТРИГУН
Не за ордени воюємо, 

товаришу командуючий...

ФЕДИНСЬКИЙ
Знаю, старшина... За что и 

уважаю...

(Посміхнувся тепло.) 

Ладно, ребята, отдыхайте. 

(Глянув на Сокуренка.) 

Впрочем, вам придется 

совместить приятное с 

полезним.

Звиклі до всього розвідники з кузовів студебекерів байдуже поглядають на начальство.

«Опель» рушає; за ним - і вся кавалькада.

Сокуренко, розгорнувши планшетку з картою, щось показує на ній Калмикову; той киває головою.

У кузові студебекера.

МОСТОВИК

    ( сержант, 35 років)

Это же надо, какая невезуха...

СМЕТАНІН 
                  ( рядовий, 30 років)

А что такое?

МОСТОВИК
Генерал... Скверная примета, 

ребята... Тьфу!Тьфу! Тьфу!

СМЕТАНІН
Да ладно тебе...

МОСТОВИК
Ребята, вы не заметили, 

сколько их там было?

ТАЛАВЕРДІЄВ 
(рядовий, 28 років)

Каво, кацо ?

МОСТОВИК
Генералов...

СМЕТАНІН
Три, кажется...Да тебе-то 

что?..

МОСТОВИК
Как это что? Если 

действительно три, то есть, 

непарное число, это уж 

совсем хана!

Розвідники посміхаються.

МОСТОВИК 
(ображено)
Зря лыбитесь... Если хотите 

знать, три генерала, да еще 

вот так,  к вечеру, это 

намного хуже, чем даже баба
с пустым ведром с утра....

“Мерседес» Сокуренка  від’їжджає.

Одразу ж рушає і  «газик», а за ним - студебекери. 

СВЄРЧКОВ 
(старший сержант, 33 роки)

Слышь, Мостовик, 
мракобесничать ты, однако, 

здоров. А пари забить, 

слабо?

МОСТОВИК

Чево?

СВЄРЧКОВ
Ставлю свой ремень, однако, 

против твоего, что все твои 

приметы - глупости, и 

больше ничего.

Мостовик, покосившись на потертий  ремінь  Свєрчкова, на свій  новенький, рішуче простягає руку. 

Сметанін розбиває парі.

СВЄРЧКОВ
Я, как парторг, делаю это 

единственно для того, чтобы 

в конце-концов наказать 

тебя... Сеешь тут, 

понимаешь,мракобесие среди  

бойцов...

За якийсь час час колона  зупиняється  навпроти уже знайомої нам садиби.

СТРИГУН

Приїхали, хлопці!

Розвідники зіскакують  з  «студебекерів»; вони приємно вражені. 

СМЕТАНІН

Ну, ребята, хоть под конец 

войны подфартило!..

ТАЛАВЕРДІЄВ
Санаторий для пэрэдовыков и 

ударныков социалистического 

хазяйства!

СМЕТАНІН 
(до Мостовика)
А ты заладил... Плохая 

примета, плохая примета...

Усі замовкають. Вони  дивляться, як з  будинку  одна за одною виходять і  зупиняються  біля дверей поважні жінки в темному елегантному одязі, дівчата в довгих сукенках і дівчатка в коротких платтячках.

КАЛМИКОВ
Так… Слушать меня в оба 

уха. И не говорите потом, 

что  не слышали. Если  

какой-нибудь охальник 

когда-нибудь произнесет 

матерное слово, разорву  

пасть до ушей.

МОСТОВИК
Это што ж нам, вопше, не 

разговаривать, што ли?

ЛЯПІН

Матерок, что ветерок, 

товариш капитан… Освежил – 

и улетел...

СВЄРЧКОВ 
(авторитетно)
Товарищ капитан дело 

говорит...Совсем 

распустились, однако.  Ведь 

всегда можно найти слова 

для интеллигентного 

выражения. К примеру, можно 

сказать: «Кол тебе в зад!» 

А не...

КАЛМИКОВ
(обриваючи тихий сміх між 

розвідниками)
Отставить! Смирна-а!

Розвідники виструнчуються.

Так вони й стоять, дивлячись одні на одних: насторожена, злякана зграйка  жінок, дівчат і дівчаток та три десятки притихлих, обвішаних зброєю, зарослих чоловіків....
Капітан Калмиков  підходить до пансіонерок, віддає честь. Бере на руки ближчу до себе дівчинку. Це  Ерна. Вона стискається  усім своїм худеньким тільцем, як перелякане пташеня.

Він легенько гладить її по русявій голівці. 

11. Нат. Внутрішнє подвір’я пансіонату (сад). Весна. Ранок.

Титр:Три дні потому.

Двійко дівчаток шести-семи років, Гретхєн і Ерна, з чорними стрічками на очах, здається, летять у повітрі. Від захвату вони повискують  тоненькими голосочками. 

Виявляється, що Гретхєн сидить на спині Стригуна, а Ерна   осідлала вусатого   грузина Талавердієва. І перший, і другий -- «коники». Вони змагаються, хто навкарачки першим доскаче до краю подвір’я.

Подвір’я запруджене  «вболівальниками». Тут - розвідники, мало не всією ротою, усі старенькі пансіонерки, в тому числі і графиня Мезенцева у кріслі, кільканадцять  дівчаток віком  від семи до дванадцяти років.  Серед старших дівчат привертають  увагу двадцятирічна Патриція Майєр, строгої класичної вроди дівчина, та  п’ятнадцятирічна, вся в білих кучериках, Фріда Грау; вони, на відміну від інших, не прикривають своїх незрячих очей ні окулярами, ні стрічками. 

ЕНГЕЛЬСОН

(наслідуючи інтонації 

іподромного коментатора)
(Нім.) Дорогі пані і 

панове! Дорогі  дівчатка! 

Наші чудові вершниці Ерна і 

Гретхєн змагаються за 

перемогу у парному заїзді 

на іподромі нашого 

пансіонату. Ерна з усіх сил 

підганяє свого «коника», 

але вирватися вперед наразі 

не може!

«Коники»  скачуть ніздря в ніздрю; знизу, на грудях,  метляються і побрязкують їхні медалі.

Свєрчков штовхає ліктем під бік рядового Скорика (25 років).

СВЄРЧКОВ
Ставлю свой мундштук против 

твоего портсигара на 

старшину, однако!

СКОРИК
Идет!

Обидва передають свої «заклади»  Сметаніну.

КАЛМИКОВ

(з вікна другого поверху, 

азартно)
Давай, Арчил! Жми!
(Засоромившись, відступає 

за штору.)

Талавердієв майже на півкорпуса випереджує Стригуна. 

Але старшина  ривком виходить  уперед.

ЕНГЕЛЬСОН
(Нім.)Гіп-гіп, ура! Першими 

до фінішу прийшла Гретхєн, 

наша чудова незрівняна  

Гретхєн, і її прудкий 

«коник» гер Стригун!

ПАНСІОНЕРКИ 
(аплодуючи)
Браво! Браво!

НЕЗРЯЧІ ДІВЧАТА
Brawo! Hoch! Hoch-hoch!

Свєрчков ховає до кишені Скориків портсигар.

Арчил Талавердієв падає на бік — “коник” відкинув копита..

Нат. Берег моря. Ранок.

Рядові  Сапунов (40 років) і  казах Бексамбаєв (25 років) з автоматами під пахвами виходять на берег моря. 

Зі сторони пансіонату чути сміх і багатоголосий гомін.

БЕКСАМБАЄВ
Ты слюшал?...Чего они там дэлает?..

САПУНОВ
Чего-чего... Отдыхают люди, земеля...

И я маненько кемарну. 

(Лягає на жовтий пісок і 

заплющує очі.)

А то меня глаза от солнца 

болят.

БЕКСАМБАЄВ
А моя не болят...

САПУНОВ
Еще бы... Они у тебя  

узенькие, приспособленные. 

Так что, тебе сам Аллах 

велел покараулить, пока я 

покемарю.

БЕКСАМБАЄВ

(дивиться в бінокль в 

сторону моря)
А если немца придет?

САПУНОВ
Какая немца? Капут немца! 

Ты лучше смотри, чтоб 

капитан Калмыков не 

засек....

БЕКСАМБАЄВ 
(добродушно)
Хитрая-хитрая  руская 

мужик...

12. Нат.Острів Борнхольм. Причал. Ніч.
Полковник і капітан Кестер стоять біля трапа. 

Солдати у повному спорядженні по двоє проходять повз них на палубу рибальського сейнера.  

Титр: Острів Борнхольм
ПОЛКОВНИК
(Нім.) Тепер, капітане, ви 

тут старший за званням. З 

необмеженими повноваженнями 

на час евакуації останньої 

команди.

КЕСТЕР
(Нім.)Що мені робити з 

заарештованими солдатами?
ПОЛКОВНИК
(Нім.) На ваш розсуд, 

капітане… залежно від 

обставин. Загалом, дійте за 

законами воєнного часу. 

Вони, як вам відомо, 

передбачають і розстріл на 

місці…
( Помовчав, відтак, 

поклавши руку на плече 

Кестера, тихо.)

Бережи себе, Роббі. Ти ще 

будеш потрібен нашій 

Батьківщині..

Полковник переходить на борт.

Два солдати  прибирають трап.

Дещо пізніше.Нат. Причал на острові Борнхольм. Ніч.

Солдати повзводно чотирма  шеренгами вишикувані на пірсі. Капітан Кестер  бачить у місячному світлі обличчя тільки тих, хто стоїть у центрі; лівий і правий фланги  губляться у тіні.

Озброєний наряд приводить   єфрейтора Фреда Біндінга ( 30 років), фельдфебеля Макса Больвіса ( 35 років), рядового Фердинанда Блюменталя (25 років) і ще одного молодого рядового. Всі четверо стають перед строєм.

КЕСТЕР
(Нім.) Солдати, до 

нинішньої  ночі я легко 

знаходив з вами спільну 

мову….  Сьогодні  мені 

вперше важко знайти  

потрібні слова… Замість 

того, щоб думати, як 

перемогти ворога, мені 

доводиться обговорювати з 

вами щось немислиме для 

німецького солдата: перед 

ким з наших ворогів скласти 

зброю.

(Показує рукою на 

четвірку перед 

строєм.)

Ось ці наші бойові товариші 

вважають, що ми повинні 

здатися росіянам. Вони 

сподіваються, що, здавшись 

у полон на території 

Німеччини, будуть ближче до 

своїх домівок  і сімей. Я 

знаю, що багато хто з вас 

думає так само.  Наше вище 

командування, навпаки, 

вважає, що ми повинні 

капітулювати перед 

американцями і англійцями, 

які влаштували для цього 

спеціальний приймальний 

пункт на данському  острові 

Зеланд. Я хотів би почути 

вашу думку. Якщо більшість 

підтримає їх, так тому й 

бути.
ГАУЗЕР 
(унтер-офіцер, 33 роки)

(Нім.) Ніхто не має наміру 

здаватися «іванам». В 

усякому разі, більшість з 

нас.

ГОЛОСИ
(Нім.)Нижча раса!...

(Нім. ) Їм не можна вірити, цим  

свиням!
КЕСТЕР
(Нім.)В такому разі, за 

законами воєнного часу, 

мені доведеться розстріляти 

цих чотирьох!

Стрій мовчить.

Четвірка перезирається.

БОЛЬВІС
(Нім.) Можна  запитати, гер 

гауптман?

КЕСТЕР
(Нім.) Так.

БОЛЬВІС
(Нім.) Ми, гер гауптман, 

разом з вами дивилися 

смерті в очі понад три 

роки. Не багатьом ми 

довіряємо так, як звикли 

довіряти вам…. Ми просимо 

сказати нам: якщо б не 

отриманий вами наказ, ви 

самі як би вчинили?

КЕСТЕР
(Нім.) Я волію скласти зброю в 

американській зоні окупації.

БОЛЬВІС
(Нім.) Вам не доведеться 

обтяжувати сумління 

розстрілом своїх солдатів, 

гер гауптман. Ми зробимо, 

як ви.

13.Нат. Подвір’я пансіонату.Весна. День.

На подвір’я пансіонату в’їжджає  ротний газик з причепленою ззаду німецькою польовою кухнею  на «дутиках».

Бійці  дивляться на неї.З газика вискакує задоволений Стригун.

ЛЯПІН 
(дурашливо)
Отец родной! Пищу привез!

СМЕТАНІН
Кормилец! 

ГОЛОСИ
Качать кормильца!

Стригун   пробує утекти, але його  підхоплюють  на руки і  підкидають чимраз вище і вище.

МОСТОВИК 
(зазирнувши в котел)
Отставить качание!  Не 

заслужил... котел-то 

пустой!

14. Нат. Сад пансіонату. Весна. День.
Патриція Майєр і Стригун ідуть садовою алеєю. 

Різноголосий пташиний щебіт,  низьке  гудіння бджіл.

ПАТРИЦІЯ

(важко добираючи слова)
Ich name….мене називати... 

Патриція Майєр... Пат... 

Ferschteen Sie?

СТРИГУН
Ja, ja! ...Патриція, Пат... 

що ж тут неферштеєн?... Ich 

name  Микола... Микола  

Стригун...

ПАТРИЦІЯ
Міко-о-ла... 

(Торкається кінчиками 

пальців його ліктя.) 

Я  трохи  триматися... 

можна?..

СТРИГУН

(підставляє зігнуту в 

лікті руку)

Ja, ja!..

ПАТРИЦІЯ

Я дьякувати за... 

schpazieren... Я хотіла 

говорити...важливі 

слова...тет-а-тет... Можна?

Тепер вона ступає вільніше і впевненіше.

СТРИГУН

Ja, ja, Пат...А скажіть… 

українська...Звідки?

ПАТРИЦІЯ
О, то ... Ха-рь-ків... 

трак-тор-ний… ja.. . 

завод... Mein Fater…. Er 
ist – inzinier… Робота... 

ferschteen Sie?..

СТРИГУН

Ja, ja!… Все ферштеєн.Ваш 

фатер  інженер… на 

харківському тракторному 

заводі...

ПАТРИЦІЯ

Я там учити...ukrainisch...   

Fater нема живий...  mein 

fater  und  mutter… одна 

ніч... englisch бомба... 

Тут... Рюген...

(Пауза.)

СТРИГУН
А які важливі слова, 

Пат?...Ну, ви хотіли… Чи 

запитать щось?

ПАТРИЦІЯ

О, так, запітать...Ви – 

ukrainer...ми вас не дуже  

боятися... Sie… Ви не є 

russisch …

СТРИГУН 
(посміхаючись)
Ну… Хохол...

ПАТРИЦІЯ 
(сміється)
О, я знаю, що є... хохол... 

так казати, щоб  робити 

смішно...

СТРИГУН
То хохлів ви   не

боїтеся... А руських 

боїтеся?

ПАТРИЦІЯ
Russisch  нас, німців, не 

любити... Russisch мати 

причини... не любити, я 

знаю...

СТРИГУН
Ну... в українців не менше  

причин вас не любить...Ви 

хочете знати, чи треба вам 

бояться цих руських?

ПАТРИЦІЯ
О, ja, ja...

СТРИГУН
Цих – ні. За наших я 

ручаюся...Вони – мої 

камараден... Кожен з них 

мені, як брат...

ПАТРИЦІЯ
Брат?.. Брат? ... О, я 

розуміти... Es ist Bruder!

(По паузі, тихо.)

Danke schon, her Мікола… Ми 

більше не боятися...

Патриція зупиняється, прислухаючись.

ПАТРИЦІЯ
Ві ... чує?..

СТРИГУН
Ні…
ПАТРИЦІЯ 
(показує углиб саду)
Там... там..

Чути гірке схлипування. 

Далі в саду на траві лежить дівчинка, Ерна.

ПАТРИЦІЯ 
(обнімає Ерну)
(Нім.) Ерно... Ерно...Що 

сталося, серденько? Чого ти 

плачеш ?

ЕРНА 

(схлипуючи)
(Нім.)Мій татусь також 

возив  мене на спині...Він 

пішов і не приходить...

Стригун  пригортає Ерну до грудей; Патриція бере його під руку. 

Ідуть утрьох квітучим білим  садом.

15.  Нат. Подвір’я пансіонату. День. 

Поштар роздає листи.

ПОШТАР 

( 25 років)
Мостовик!... Зарубин!.. 

Талавердиев!..Бексамбаев!..

Розвідники, розглядаючи  отримані «трикутнички»,   розходяться... 

Козюлін (30 років) дивиться на поштаря з німим запитанням в очах. Той розводить  руками.

СТРИГУН

( поклавши Козюліну 

руку на плече)
Та не бери до серця, Митяй… 

Шо лист? Шо з нього толку? 

Живу скоро обнімать 

будеш....

КОЗЮЛІН
За всю войну – одно 

письмецо…

СТРИГУН

А мені – що казать? Вобше 

ні одного. Сам понімаєш, 

мало що там... евакуація... 

ну, війна ж...

КОЗЮЛІН
Какая там в деревне 

эвакуация... 

Вони зупиняються  біля флігеля. Запалюють зі Стригунового срібного портсигара.

СТРИГУН
Знаєш, Митяй, хочеш вір, 

хочеш не вір, а я бував у 

твоїй дєрєвні… Я там 

навколо Гомеля всі дєрєвні 

обійшов, то, навєрняка, і в 

твоїй побував….

КОЗЮЛІН 

Это когда ваши от голодухи 

бежали, что ли?

СТРИГУН 

(мимоволі озирнувшись)
Ти диви, який здогадливий…

КОЗЮЛІН

Да чего там… У нас тогда, в 

тридцять третьем, многие 

ваши спасались…
СТРИГУН

І мене, считай, спасли… 

Скільки жить буду...

(Притуляє долоню до 

грудей.) 
Отут ви усі в мене... Сябри, 

друзяки... до гроба...

(Випльовує пожовану 

цигарку, запалює 

нову.)  

І додому мішечок приніс… 

Через усі заслони ОГПУ… 

Мені тринадцять годочків 

було… усього-то… А вони з 

кулеметами  стояли, падли…

Неподалік проходить Калмиков; покосився на них, але не каже нічого...

КОЗЮЛІН
Что же дома? То-то, небось, 

радости было...

СТРИГУН
Де, вдома?... Та нічого... 

особеного... Ладно... Давно це 

було...
(Обнімає Козюліна за 

  плечі.) 

Я ось що... Скоро 

роз’їдемось по домах… 

Давай, Митяй, махнемо до 

нас, в Україну... 

КОЗЮЛІН
Да что ты, Коля...Ксюша, 

небось, все глаза 

проглядела... 

СТРИГУН

(обнімає його)
Погостюєш, а потім уже 

поїдеш своїх шукать... 
 Да шо, разом будем шукать!..

КОЗЮЛІН
А Лешка! Представляєшь, это 

же пацану уже четыре 

годика!...

 (Махнув рукою.)

Ладно, пойду письмо писать...
Стригун дивиться йому вслід.
СВЄРЧКОВ 

(підійшовши ззаду)
Что, все письма ждет?

СТРИГУН
Да... 

СВЄРЧКОВ
Может, в конце-концов, 

сказать ему... что нет 

больше его деревни... И 

Ксюши нет... И Лешки... 

Подготовить как-то... Мол, 

так и так, немцы, 

зондеркоманда проводила 

карательную операцию... и 

сожли, Митяй, твою 

деревушку... Вместе со  

всеми...

СТРИГУН

А вдруг це ще й не правда...

СВЄРЧКОВ

Да нет, тот парень в 

госпитале не врал…

 СТРИГУН
Я не можу ....

СВЄРЧКОВ
А я могу?!...Но, может, это 

было бы человечнее. 

Погорюет и будет жить... А 

то приедет, а деревни нет. 

Он тогда  вообще с ума 

сойдет...

СТРИГУН
А зараз не зійде? ..

СВЄРЧКОВ
Ничего... здесь он бы легче 

все перенес, однако... 

Просто злее станет...

Неподалік від них проходять двоє дівчаток.

СТРИГУН
На кого злиться-то зараз... 

На них, чи шо?

16. Інт. Скупо обставлена кімната у штабі 

н-ської військової частини.День.
Інтендантський полковник ( 50 років)  водить очима по листку паперу. 

Титр:Місто Штральзунд. Штаб н-ської військової частини.

Перед столом стоїть Калмиков.

ПОЛКОВНИК
Это что еще что такое?... 

Двадцять пар  женских 

ботинок маленьких 

размеров... Чулки и 

чулочки... 20 кг 

шоколада... Ты в своем уме, 

капитан?

КАЛМИКОВ
Так точно... Это для слепых 

сирот, товарищ полковник.

ПОЛКОВНИК

Ты полагаешь, что я заведую 

галантерейными и 

кондитерськими магазинами? 

Кру-у-гом!

КАЛМИКОВ
В таком случае я буду 

вынужден обратиться  к 

командующему армией... Это 

ведь его распоряжение...

ПОЛКОВНИК 

(по паузі)
Ты что такой нервный?... 

Погоди-ка, это какой-то 

пансионат  на острове, что 

ли?...

КАЛМИКОВ
Так точно.

ПОЛКОВНИК
Так бы и сказал... А то нервные 

все.... Чуть что,  сразу 

жаловаться.... 

Дещо пізніше.Нат. Дорога. Надвечір’я.

«Газик»  застряг серед автомашин і повозок. Калмиков  жестом наказує Силіну звернути  у провулок.У машині, крім них, Стригун. 

За  ближчим поворотом «газик» знову зупиняється. Проїзд загороджує бронетранспортер. Він стоїть біля невеликого будинку з розчиненими навстіж дверима.

КАЛМИКОВ
Сидите, я разомнусь 

малость!...

Капітан підходить до бронетранспортера, ляскає долонею по броні. 

З  люка висовується усміхнена  фізіономія старшого лейтенанта (28 років).

КАЛМИКОВ

(закуривши і 

простягуючи пачку 

старшому лейтенанту)
Дай проехать, старлей!

СТ. ЛЕЙТЕНАНТ 
(пригостившись)
Счас, вот только товарищ 

выйдет...

КАЛМИКОВ
Дак посигналь ему...Мы 

торопимся...

СТ. ЛЕЙТЕНАНТ 
(зареготавши)
Не тот случай, товарищ 

капитан...

КАЛМИКОВ
Ладно... я сам...

Інт. Передпокій. Кімната  в будинку. Надвечір’я.

Капітан проходить через напівтемний передпокій.

У вітальні стоїть лейтенант, затягує ремінь на гімнастерці.

Лейтенант  підморгує Калмикову і виходить.

У кутку на канапі сидить літня пара – чоловік і жінка. Вони з жахом поглядають то на капітана, то кудись за його спину.

Калмиков озирається.

На ліжку, сидить чотирнадцятирічне  дівча зі скуйовдженим русявим волоссям і розпухлим від сліз обличчям; сорочка на ній  задерта вище талії.   

Капітан біжить до виходу, вириваючи  з кобури пістолет.

Нат. Провулок. Надвечір’я.

Люк зачиняється, димок з вихлопної труби – бронетранспортер зривається  з місця.

Пістолет підплигує в руці капітана; кулі дзвенять, відскакують від броні.

Бронетранспортер швидко віддаляється. Звертає з провулка між двох будинків, проламує дерев’яну загорожу, мчить полем...

Силін і Стригун  дивляться на  капітана. Він кивком голови показує на відчинені двері – мовляв, підіть гляньте самі.
17.  Нат. Подвір’я  пансіонату. Весна. Надвечір’я.
Роздягнені по пояс бійці, розбившись на дві п’ятірки, ганяють у  футбол. М’яч  саморобний, зшитий з якогось шмаття.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                    
Доброскок (25 років) катається алеями на дамському велосипеді.

Ротний кухар порається біля польової кухні.

Мостовик, босий, у штанях і натільній бязевій сорочці, сидить на траві неподалік від алеї, збирається підшити білий підкомірець до  гімнастерки.

Княгиня Яблонська зупиняється навпроти нього.

ЯБЛОНСЬКА
Позвольте, Анисим, я это 

сделаю...

МОСТОВИК 
(ніяково)
Ну что вы, Екатерина 

Дмитриевна….Вам не 

положено. Да я и  сам умею…

ЯБЛОНСЬКА

Конечно же вы умеете...Но 

ведь  не так же, как это 

умеет женщина?..

МОСТОВИК

( з сумнівом дивиться 

на її тонкі білі 

пальці)
Да откуда вам это уметь?... 

Скажете тоже...

ЯБЛОНСЬКА

(сідає біля Мостовика 

і забирає у нього 

гімнастерку)
Мой покойный муж служил  

генералом артиллерии. Но, 

естественно,  сначала он 

был юнкером, потом – 

лейтенантом... В дни нашей 

молодости я любила сама 

подшивать  подворотнички на 

его полевую форму...

(Замислено й  сумно 

дивиться кудись перед 

собою: відтак 

струснула сивою 

головою, засміялася.) 

Вот только нитку вам 

придется самому вдеть...  
На подвір’я, весело сигналячи, в’їжджає «студебекер».
З кабіни вискакує усміхнений  Стригун. 

Свєрчков у  кузові також посміхається.

СТРИГУН

Ей, бійці!...Навались! 

Розгружай довольствіє... 

Футбол вони тут, панімаєш, 

розвели,  пацанва...

Б’є по м’ячу.

З саду надходить  Калмиков. 

З будинків  виходять пансіонерки; старші ведуть незрячих молодих.

Калмиков командує бійцями. Вони знімають з кузова набиті  речові мішки, зав’язані  вузлами плащнакидки.

Старшина шукає когось очима. Відчиняє дверцята кабіни: там на сидінні чималенький  пакет.

КАЛМИКОВ 
(заклопотано)
Обувь маленьких размеров 

нашлась, парторг?...

СВЄРЧКОВ
Да, немного… Все склады 

перешмонали, однако... 

Пришлось и по партийной 

линии нажать.

Патриція сидить в напівтемній вітальні за роялем.

Чує  кроки  Стригуна і перестає грати..

ПАТРИЦІЯ

(зі стверджувальною 

інтонацією)

Мікола...

СТРИГУН 
(вражений)
Як ти здогадалася, що це 

я?..

ПАТРИЦІЯ
Знайома... нога...

СТРИГУН 
(сміючись)
Знайомі кроки!

ПАТРИЦІЯ 

(пирснула сміхом)
О ja, naturlich! Кро-кі... 

Нога – ходити, кро-кі – 

слухати... чьюти...

СТРИГУН

(розгортає пакет)
Це тобі, Пат...

(Знітившись, додає 

грубувато.)

За те, що так гарно 

по-хахляцьки шпрехаєш...

Патриція виймає з пакета плаття,  обмацує  його комірець, виточки на рукавах.... Потім її пальці  обслідують пару туфельок. Підносить до обличчя плитку шоколаду, глибоко вдихає його запах...

ГОЛОСИ
(Нім.)Фроляйн Патриция....

(Нім.) Фроляйн...

У дверях стоять Гретхєн і Ерна....

ПАТРИЦІЯ
(Нім.) Я тут, Гретхєн...

Дівчатка йдуть  на її голос. 

ПАТРИЦІЯ

(її рука з плиткою 

шоколаду шукає ручку 

Гретхен)

(Нім.)Візьми, Гретхєн... 

Поділись  з Ерною...Та не 

забудьте подякувати пану 

Миколі...

СТРИГУН
Ну що ти, Пат... їй-Богу ...

(Накриває своєю 

ручищею її тендітну 

ручку.)

Це – тобі... а для Гретхєн 

і Ерни у нас ще 

знайдеться....

Вкладає у руки  дівчаткам по такій же плитці. 

ГРЕТХЄН і ЕРНА

(майже одночасно, 

пошепки)
(Нім.)Данке шон... данке...

ПАТРИЦІЯ
(Нім.) Пан Микола дуже 

добрий до нас. А у нас нема 

нічого, щоб йому 

подарувати… Хіба що … 

заграємо і заспіваємо йому…
Стригун сідає у крісло, саджає  дівчаток на коліна.

Патриція грає вступну  музичну фразу.

ПАТРИЦІЯ

(Нім.) Гретхєн,скажи пану 

Миколі як називається 

пісня, яку ми йому 

зіграємо…

ГРЕТХЕН

(Нім.) Це пісенька  Сольвейг, пане 

Миколо.

ПАТРИЦІЯ
(Нім.)У тебе тонкий слух  і 

хороша пам'ять… Ти ще в нас 

будеш колись знаменитою 

співачкою.

Старшина  дивиться на Патрицію, на її пальці  над білими і чорними клавішами... А вона співає, що її коханий Пер-Гюнт найкращий у світі, тільки сам не здогадується про це... Вона ж ніколи не забуде, як вони кохалися, коли були юними... 

Голос Патриції лине через відчинені вікна над біло-рожевими кронами розквітлого саду. 

Притихлі бійці і пансіонерки продовжують розбирати привезені речі, але перемовляються вже не так голосно. 

Мостовик сидить, обхопивши коліна руками. Гімнастерка лежить  на колінах княгині Яблонської. Стирчить  голка, забута у білому підкомірці. Обличчям княгині   блукає задумлива посмішка.

18. Інт. Кімната графині Мезенцевої. День.

Кімната затемнена. 

Графиня Мезенцева сидить у кріслі. 

Баронеса Ердман намочує у мисці рушники, а  Фріда   прикладає компреси  до чола графині.

МЕЗЕНЦЕВА
( Нім.) Спасибо, милая...В 

твоем возрасте тебе, 

конечно, еще не знакомо это 
состояние… А меня в 
последние годы эти ужасные 
головные боли просто 
измучили…
ФРІДА
(Нім.) Баронеса Эссен 

полагает, что это не иначе, 

как на смену погоды.

ЕРДМАН
(Нім.) Да, ведь в начале 

мая положено быть 

грозе.....

МЕЗЕНЦЕВА
Вряд ли дело только в 

грозе...Скажу  по-русcки, 

дорогая Мария Федоровна, 

чтобы девочку лишний раз не 

травмировать. Если 

по-правде, я просто устала 

жить.

ЕРДМАН 
(м’яко)
Грешно так говорить, милая 

графиня...Сейчас только и жить... 

жить  да радоваться. 
МЕЗЕНЦЕВА
Конечно же , я радуюсь, что 

Гитлеру вырвали клыки, 

дорогая баронесса...  Но 

мою радость омрачает то, 

что маньяк Сталин, пожалуй, 

будет пострашнее 

бесноватого фюрера.  Ведь 

то, что мы еще совсем 

недавно воспринимали как 

бред, вот-вот станет явью – 
Социалистические Штаты 
Европы. И куда нам с вами 
тогда деваться?

ЕРДМАН 
(сміється)
Бог не выдаст – свинья не 

съест, как говаривал мой 

петербургский дворецкий.

МЕЗЕНЦЕВА
Меня не покидает ощущение, 

что Бог окончательно 

отвернулся от России. 

ЕРДМАН

А я – неисправимая 

оптимистка.  Все-таки в 

жизни многое меняется к 

лучшему. Посмотрите на этих 

ребят,  которых война 

прибила к нашей тихой 

пристани... Какие они все 

милые...

МЕЗЕНЦЕВА 
(стомлено заплющує очі)
Они, наверное, из тех, 

лучших...Но если бы от них 

хотя бы что-то зависело...
19.  Нат. Внутрішнє подвір’я. Сад. Полудень.
Четвірка картярів в оточенні вболівальників у затінку  ріжеться в «підкидного».

На розтягнутому між деревами шнурку сушаться сорочки, кальсони, гімнастерки. 
Нат. Сад. Полудень.

Капітан Калмиков  і Енгельсон  ідуть садом. Він наповнений пташиним передзвоном і гулом бджіл...Увагу капітана привертає одна з яблунь.

КАЛМИКОВ
Ну, и  чего взгрустнула, 
старушка? 
(Притулився щокою до  
порепаної кори.) 

Да,  вижу, вижу… не 
заботятся о тебе твои 
хозяева. А яблочки, небось, 
любят… Ну ничего, не 
печалься. Мы еще с тобой 
поцветем… мы еще не раз 
рожать будем…

Енгельсон стоїть ні в сих ні в тих.

КАЛМИКОВ
Ее надо основательно 
проредить… Она сама себя 
убивает, разве вы не 

видите?..
Енгельсон винувато здвигує плечима, мовляв, не бачу.

КАЛМИКОВ
Вот эту ветвь... эту... и, 

пожалуй, вон ту... надо 
срезать... 

ЕНГЕЛЬСОН
Хорошо...

КАЛМИКОВ
Приеду годика эдак через 

два-три... посмотрю, как вы 

тут управляетесь... 

Черенков у вас возьму….

ЕНГЕЛЬСОН 

(з ентузіазмом)
Мы будем счастливы видеть  

вас снова...Когда бы вы не 

приехали, Петр Гордеевич!

КАЛМИКОВ
Кору старую следовало обобрать...

(Відколупнув шматок 

кори і показав  

Енгельсону.)

Гляньте, там целая колония 

клещей   перезимовала с 

комфортом.

ЕНГЕЛЬСОН

Откуда вы все это знаете, 

Петр Гордеевич?...

КАЛМИКОВ 
(тихо й багатозначно)
Советский разведчик должен все знать...

ЕНГЕЛЬСОН 
(простодушно)
Даже о вредителях яблонь?!

КАЛМИКОВ
Да ладно вам, шучу, 

конечно... Я, уважаемый 

Дмитрий Карлович, до войны 

был агрономом  садово-

овощного совхоза....

20. Нат. Дорога біля пансіонату. День.
Графиня Яблонська і Патриція під руку підходять до пансіонату.

Ззаду чути звук автомобільного мотора і пісню:

…Маруся! Раз, два, 

три, калина…

ЯБЛОНСЬКА 

(озирнувшись)

Кажется, нам лучше 

поторопиться!

Ззаду над’їзджає полуторка. У кузові четверо озброєних автоматами солдатів.

Яблонська і Патриція прискорюють крок. Звертають на алею до пансіонату.

СОЛДАТИ 

(веселі, добряче 

напідпитку)

... чернявая  девчина

в саду ягоды рвала, Маруся!

Полуторка зупиняється. Солдати зіскакують на землю.

З кабіни виходять ще двоє.
СОЛДАТ-1

( 30 років)
Ребята, нам подвалила 

фортуна, сука буду!..

СОЛДАТ-2 

(24 роки)

Домики, кажись, еще не 

распечатаны...

СОЛДАТ-3 

( 28 років)

И девочки тоже!

СОЛДАТ-1
Особенно вон та, слева!

Яблонська, це вона  зліва, і Патриція звертають за ріг пансіонату.

Солдати регочуть і всією групою кидаються навздогін.

СОЛДАТ-3
... белявая девчина!

Вискакують з-за рогу на подвір’я... і  зупиняються, як вкопані.

На подвір’ї стоять і дивляться на них кілька розвідників.

СОЛДАТ-1 
(розчаровано)
Опля!...

З-за  спин розвідників визирають Яблонська і Патриція.

Неподалік стоять групою ще кілька дівчат і дівчаток.

СТРИГУН 
(добродушно)
Шо, бойци?  Шось шукаємо?

СОЛДАТ-1

(оговташись)
То, что вы уже нашли... 

Надеемся, поделитесь.

Товариші підтримують його дружним сміхом. 

СТРИГУН
Чешите отсюда...

Солдати перехоплюють автомати зручніше.

Позаду них з’являються Кардаш і Силін.

СОЛДАТ-1
Да ты, старшина, не 

жадничай... Всегда ведь 

можно договориться. Пока 

мы, канешно,по-хорошему...

Озирається на своїх. На їх обличчях п’яна тупа рішучість.

У наступну мить Стригун валить його на землю. Інші розвідники так само швидко збивають з ніг і обеззброють усю п’ятірку.

Надходить Калмиков.

КАЛМИКОВ
Что здесь происходит, 

старшина?

СТРИГУН
Та ось бойци дєвочками 

інтересуються. Предлагають 

поділиться...

У Кардаша і Силіна в руках по три автомати, відібраних у солдатів.

СОЛДАТ-1
Ну, старшина!.. Ну , с-сука!..

КАЛМИКОВ 
(до солдатів)
Там вон дом 
разбомбленный... Весь вид  

портит... До вечера 

разобрать и  аккуратно 

сложить кирпич.После этого 

получите оружие.

СОЛДАТ-1
Товарищ капитан...

КАЛМИКОВ
Выполнять!

21. Нат. Подвір’я пансіонату. Полудень.

Розвідники, одягнуті хто як, стягуються до кухні.           

Сюди ж сходяться і пансіонерки з різноманітним  посудом в руках.

Кухар  накладає у казанки кашу з «тушонкою», а його помічник розливає по алюмінієвих горнятах  «бойові сто грам»... 

Енгельсона на виході з саду перестріває княгиня Хржановська з казанком в руці.

ХРЖАНОВСЬКА 
(конспіративно)
Дмитрий Карлович, нам надо 

бы кое-что обсудить...

ЕНГЕЛЬСОН
Да-да... Я – весь внимание, 

Елизавета Людвиговна.

ХРЖАНОВСЬКА
Я уполномочена нашим 

маленьким обществом 

посоветоваться с вами... 

Как вы полагаете, Дмитрий 

Карлович, не сделать ли  

нам небольшой сюрприз нашим 

гостям?...

КАЛМИКОВ

(крокуючи подвір’ям, 
грізно)
Это что еще за цыганский 

табор?! Немедленно всем 

одеться по форме!

Бійці приводять себе в порядок; дехто метнувся в будинок за гімнастеркою та чобітьми.

КАЛМИКОВ
Это вы так держите марку 

советского солдата перед  

лицом освобожденных  

народов Европы!? Женщин бы 

посовестились! 

(Перед дверима  

пансіонату озирнувся  

грізно.) 

Где старшина?! Старшину ко мне 

немедленно, разгильдяи!

22. Інт. Кімната Калмикова. День.

На порозі кімнати виникає Стригун. Підкидає руку до пілотки.

СТРИГУН
Товаришу капітан, старшина...

КАЛМИКОВ
(сидячи за столом, 

махнув рукою)
Да ладно тебе, Коля... 

Садись...

Старшина засовує пілотку за пояс, сідає до столу.

На ньому - фляга, пара алюмінієвих  горнят, розкрита банка «тушонки», ніж.

КАЛМИКОВ
Хлебнули мы с тобой, 

старшина, полной мерой за 

все эти годы... И не 

скурвились. Давай перед 

обедом ... только вдвоем...

Цокаються і п’ють. Капітан одразу ж наливає знову...

КАЛМИКОВ
Поговаривают, что,возможно, 

вот-вот начнут увольнять 

некоторые категории... В 

народном хозяйстве не 

хватает рабочей силы...

СТРИГУН
Да-а...  Робоча сила лежить 

в землі від Москви до 

Берліна...

КАЛМИКОВ
Конечно, мне вас будет не 

хватать... Особенно тебя, 

Коля...

СТРИГУН 

Не поняв...

КАЛМИКОВ
Я постараюсь 

демобилизоваться, если 

представится возможность.

Старшина німіє від здивування.

КАЛМИКОВ
Навоевался.Сыт по горло... 

Я ведь не кадровый военный… 

Впрочем, пока не говори 

никому..

СТРИГУН
Нє... ти шуткуєш...

КАЛМИКОВ
Да нет, друг. Хватит испытывать 

судьбу...

СТРИГУН
А як же ми?

КАЛМИКОВ 

(посміхнувшись)
Да ладно тебе, не дети 

ведь...Не могу больше, 

Коля. Соскучился по земле, 

не воняющей тротилом... По 

своим деревьям... Конечно, 

на гражданке сейчас не 

мед... Пайки скудные... 

Армия, она чем хороша, 

если, конечно, нет войны? 

Здесь ты хоть сыт 

гарантированно. Так что мой 

тебе совет, друг, держись 

за армию, пока силком не 

выгонят. Да и возвращаться 

тебе, как я понимаю, не к 

кому, да и некуда...

(Піднімає горня.)

Давай...

П’ють. Калмиков підчіплює ножем шматочок м’яcа з банки. Старшина виймає з піхов на поясі фінку, та замість того, щоб і собі взяти м’яса, раптом з короткого розмаху забиває ніж у віко стола.

КАЛМИКОВ

(легенько попліскує 

      Стригуна по руці)
Ладно… ладно… Все равно  

жить-то  надо…

СТРИГУН
Да... я тепер знову хочу 

жить...Не буду більше 

шукать смерті, як п’яниця 
випить... Гадаєш, я чого 

такий  герой був?... Та 

мені жить було противно, 

гидко у цій брехні... Моїх 

найрідніших – маму, тата, 

Оксаночку, Марусю, сестер —

закопали,   як худобу на 

кінському цвинтарі... А я 

повинен прикидаться, що 

нічого  не сталось...

КАЛМИКОВ
Когда я уеду, ты все-таки 

не очень распространяйся 

обо всем  этом… 

«Смершевцы», конечно, твою 

биографию знают. Их 

постоянно клинило на том, 

что ты однажды можешь  не 

вернуться с охоты за 

«языком». Так что не дразни 

их...

СТРИГУН
Да плювать я тепер на них 

хотів… Кавалера трьох 

орденов Слави ... зуби 

обламають!.

КАЛМИКОВ
Ты особенно не духерись... 

Они генералов хватают... 

вот с такими иконостасами 

на груди, и куда деваются, 

никто не знает...

23.  Нат. Сад. Розбитий будинок. День.

Солдати з полуторки  носять цеглу, складають. Уже наскладано  кілька буртів.

Кардаш з автоматом на грудях стоїть у затінку під яблунею, курить.

СОЛДАТ-1

(до своїх)
Перекур! Ей, землячок! Дай 

закурить!

КАРДАШ
Не положено.

Солдат-1, сплюнувши, сідає на купу цегли.

КАРДАШ
Ты не очень-то 

рассиживайся. Капитан у нас 

мужик  железный. Пока все 

не уберете – не отпустит.

СОЛДАТ-1
Ладно, сучары...  Даст Бог, 
сочтемся...

24.  Інт. Вітальня пансіонату. День.

Графиня Мезенцева лежить  у простій дощаній домовині.  Нижня частина тіла  вкрита біло-рожевими яблуневими китичками. В руках хитається жовтий вогник свічки.

Довкола - її товаришки, дівчата, розвідники...

Інтер’єр. Приміщення у сараї. День.

На засипаному стружкою столярному верстаті Мостовик збиває з двох брусів хрест...
Натура. Околиця саду. День.

З похорону повертаються більшими і меншими групами. 
За спинами розвідників навколо свіжого горбочка з хрестом  видно  товаришок покійної.

СМЕТАНІН
Я уже как-то и забыл, что 

можно и вот так умирать... 

тихо, спокойно.....

МОСТОВИК
Такую смерть еще надо 

заслужить у Бога, Иллюша...

КАЛМИКОВ
Теперь все так будем помирать, 

ребята... Не под бомбежками и 

артобстрелами, не от ран по 

госпиталям... А как  

нормальные люди - по домам, 

от болезней… или же просто 
от старости…
ТАЛАВЕРДІЄВ 
(зітхнувши)
Вай, как харашо-о...

Дехто з розвідників мимоволі посміхається.

25. Інт. Вітальня. Вечір. 

Патриція сидить біля рояля, поклавши руки на коліна.

ПАТРИЦІЯ

Мікола...я чути...ви є 
сумний...

СТРИГУН
Ні, Пат... Ні...

ПАТРИЦІЯ
Ви ... обманювати... Я хочью 

правда...
СТРИГУН 

(по паузі)
У мене була маленька 

сестра.... також  дуже 

любила співати... Є така 

пісенька у нас... «Ніченька 

темная»...

ПАТРИЦІЯ

Нічєнька тємная.....

Відтак вони стоять  біля відчиненого вікна. 

За  вікном, на подвір’ї, в саду, шумить, гримить весняна гроза.    

Бризки долітають до їхніх облич.

Небо крають блискавки.

ПАТРИЦІЯ

(її обличчям блукає 

посмішка)

(Нім.)Яке все-таки прекрасне 

життя, Миколо...Прекрасне, 
незважаючи ні на що...

СТРИГУН 
(безпорадно)
Не розумію....вибач..

ПАТРИЦІЯ
(Нім.) Якби ти  знав, як  я 

люблю грозу... люблю 

блискавки... Коли блискає, 

мені в очах на мить виникає 

чудове біле сяєво... Може, 

до мене ще повернеться 

зір...

Стригун безпорадно озирається, шукаючи допомоги.

СТРИГУН

Я не розумію... про що ти, 

Патриціє?

ПАТРИЦІЯ

(Нім.) Я  відчуваю, як від 

тебе йде до мене тепло, і 

мені здається, що я бачу 

тебе....

СТРИГУН 
(майже у відчаї)
Не розумію... Не 

розумію...Іх ніхт ферштеєн, 

Патриціє!...

Вітальнею проходять Калмиков і Енгельсон; він веде за руку Ерну.

За відчиненими вікнами спалахує сліпучий сніп світла одночасно з оглушливим ударом грому.Усі інстинктивно втягують голови в плечі. Пронизливий дитячий зойк – це Ерна. 

Знову блискає і гримить, на цей раз десь далі і тихіше.

За вікном шумить весняна злива...

ЕНГЕЛЬСОН
Если откровенно, господин 

капитан, то какой я немец? 

Прадед мой, да, тот  

стопроцентный... А вот отец 

– тот уже только наполовину 

немец... Его мать, а моя 

бабушка, была украинка.. Да 

и я скорее украинец, чем 

немец. Во всяком случае, 

песен украинских я знаю 

больше, чем немецких. Я их 

собирал, у меня пять 

тетрадей с украинскими 

песнями...
26. Інт. Різні приміщення пансіонату. Вітальня. День.

Старші пансіонерки із заклопотаним і таємничим виглядом  порпаються у шухлядах комодів, перебирають посуд у буфетах...   

Кілька розвідників під орудою Енгельсона зносять до вітальні столи та стільці з різних кімнат.

27.  Нат. Дорога перед пансіонатом. День. 

До пансіонату  підлітає «вілліс».За кермом  майор, Дериглазов, йому близько  35-ти років. 
Вилазить з машини. Хитнувся, п’яно гикнув. 

Вартові з автоматами під пахвами – Свєрчков і Талавердієв — дивляться на нього.

ТАЛАВЕРДІЄВ
Вам памочъ, таварищ майор?...

ДЕРИГЛАЗОВ
Командира позови....

ТАЛАВЕРДІЄВ
Нэ имэю права аставлять 

баевой пост, таварищ 

майор...  

(Пронизливо свистить.)

У вікні з’являється Мостовик.
ТАЛАВЕРДІЄВ
Таварищ днэвальный, правадите 

таварища майора к таварищу... 

палковнику!

Майор підтягується, застібає ґудзики на комірці.

З відчиненого вікна пансіонату доноситься музика.

Інт. Вітальня. День.

Патриція сидть за роялем;  на слух добирає простеньку  мелодію.
ЕНГЕЛЬСОН 
(наспівує Патриції)
Ля-я, ля-ля, ля-ля-ля...

Тут же, уважно слухаючи, стоїть Гретхєн.

Нат. Доріжка перед пансіонатом. День.

Мостовик відчиняє перед майором двері.
Талавердієв і Свєрчков ледве стримують сміх.

Інт. Коридор у пансіонаті. День.
ДЕРИГЛАЗОВ
Слышь, боец, этот полковник 

у вас, откуда?..
МОСТОВИК 
(здвигнувши плечима)
Полковник? Не знаю...Нет 

здесь никакого полковника.
ДЕРИГЛАЗОВ 

(розстібає ґудзики на 

комірці,бурмоче)
Ну, шутники... суки... Я с 

вами еще разберусь...

З однієї з кімнат виходять п’ятеро дівчат під проводом графині Хржановської і вервечкою йдуть їм  назустріч. 

ДЕРИГЛАЗОВ 
(струснув головою)
А ..это, что... кто такие?..

МОСТОВИК
Это графиня Хржановская и 

наши девочки.
ДЕРИГЛАЗОВ 
(приємно ошелешений)
Ни хрена себе!...И много их 

здесь?

МОСТОВИК
Хватает...

( Відчиняє  перед ним 

двері).
Коридором, мигцем глянувши на чужого майора, проходить Стригун у сорочці з рушником на плечі..

28.  Інт. Кімната Калмикова. День.

Калмиков лежить на ліжку з розгорнутою книжкою. 
Підводиться, кидає книжку на стіл.

ДЕРИГЛАЗОВ

(недбало підкидає руку до 

козирка)
Майор Дериглазов, командир 

отдельного танкового 

батальйона....

КАЛМИКОВ 

(до Мостовика)
Свободен...
Мостовик зникає за дверима.

КАЛМИКОВ
Капитан Калмиков, командир 

разведроты...
(Підперізується.)

Присаживайтесь, товарищ 
майор... Чем обязан?

ДЕРИГЛАЗОВ

(сідає, кидає кашкета 
на стіл)
Давай попроще, капитан.В 
званиях-то у нас разница 
небольшая… Ну и, кроме 
того, бля, скоро соседями 
будем.

КАЛМИКОВ 
(також сідає)
Вот как...

ДЕРИГЛАЗОВ
Что ж не угощаешь, хозяин?  
Или нечем?

КАЛМИКОВ 
(невизначено)
Гм...

ДЕРИГЛАЗОВ
Давай сгоняй бойца... пусть 
посмотрит  в моем «виллисе» под сиденьем.

КАЛМИКОВ
Ладно,майор, прибереги на 
похмелье...

Ставить  на стіл флягу, горнята, пачку галет і наливає. 

Цокаються й  випивають.

ДЕРИГЛАЗОВ

(присуває до себе книжку)
Ну вот, уже вражеские книжки 
начинаем почитывать...

КАЛМИКОВ
Это Гете... Его, между 
прочим, и в советских 
школах учили. Но я не читаю 
– словарного запаса не 
хватает... Так, смотрю...

ДЕРИГЛАЗОВ
Знаєшь, что я тебе скажу, 
капитан... только между 
нами? Ба-а-аль-шую глупость 
сделает наше руководство, 
бля, если немедленно не 
выведет войска из Германии.

КАЛМИКОВ
Это почему же?

ДЕРИГЛАЗОВ
Налей...
Калмиков наливає і  вони знову п’ють.

КАЛМИКОВ
Да ты загрызи, а то 
развезет....

ДЕРИГЛАЗОВ
Только строго между нами... 

Разложение пойдет, если не 
уберемся отсюда немедля. Ты 
видал, бля, как они здесь 
живут? И как мы жили?
(Замовкає, втративши нитку 
думки.)
Да-а... устроился ты здесь... прям 
султан в  гареме...

КАЛМИКОВ 
(різко)
Брось, майор!Это подростки, 
к тому же слепые...

ДЕРИГЛАЗОВ
Ну, понятно, капитан... А 
вы здесь - доктора… Ты же, 
разумеется, главврач, бля… 

Ха-ха-ха!..

КАЛМИКОВ
Изволь, к делу. Зачем 
пожаловал?..

ДЕРИГЛАЗОВ
Здесь у тебя по соседству 
другой остров – Борнхольм. 
А на нем фрицы недобитые 
кантуются. Их партиями 
переправляют в Данию,бля, 
там они сдаются 
союзникам...

КАЛМИКОВ
Да, мы их каждую ночь 
наблюдаем...Не пойму 
только, ты-то здесь при 
чем?
ДЕРИГЛАЗОВ
А здесь большое начальство 
собирается отдыхать, бля. 
Так мы их прикрывать будем. 
Чтобы фрицы не потревожили 
как-нибудь ночью… Я сегодня 
обязан передислоцироваться 
сюда.

У відчинене вікно долинає дівочий сміх і звуки рояля...

Інт. Вітальня. День.
Патриція уже досить впевнено награє простеньку зворушливу мелодійку.
ЕНГЕЛЬСОН 
(навчає Гретхєн)
(Нім.) Йдемо далі... 
Повторюй за мною —...«зорі 
срібляс-тії»...

ГРЕТХЄН

Зорьї сріблястії....

Інт. Туалет. День.
Стригун входить  у просторе приміщення туалету з кількома умивальниками.
Біля одного з них голиться Свєрчков. При появі старшини поспішно поправляє щось під сорочкою на грудях.

Стригун посміхається.

Інт. Кімната Калмикова. День.
Чути  звуки музики і дівочий сміх. 
ДЕРИГЛАЗОВ
(прислухається)
Я рад, капитан, что мы 
будем соседями. В гости 
станем ходить друг к 
другу... Заживем, бля...
(Він налив, цокнув 
своїм горням об 
капітанове горня і 
прийняв порцію одним 
ковтком.)
Где у вас здесь можно 
отлить?

КАЛМИКОВ
По коридору направо, в 
конце...

29. Інт. Коридор.День.
Майор зачиняє за собою двері.
Коридором іде Фріда. 

Дериглазов злодійкувато озирається - коридор  порожній.

Дериглазов наздоганяє дівчину, обнімає за талію.

ФРІДА 
(посміхаючись)
(Нім.) Це ви, пане   
капітане ?..

ДЕРИГЛАЗОВ
Угу...

ФРІДА 
(злякано)
(Нім.)Хто це?.. Що ви 

Робите?!

Майор відчиняє  перші, які трапилися двері,  заштовхує дівчину в кімнату. 

Інт. Кімната.
За столом біля  патефона -  Ельза і  Лізхен з чорними стрічками на очах. Вони слухають пісеньку Едіт Піаф.
ГОЛОС ПІАФ
(Франц.)Весни в житті моєму вже не буде...

Ельза і Лізхен, почувши незрозумілий шум,  повертають голови до дверей. Майор тягне Фріду до ліжка. 

ФРІДА
(Нім.) Що це ви... Чого вам   

треба?!

ЕЛЬЗА
(Нім.) Фрідо, це ти? 

ДЕРИГЛАЗОВ
(затискає Фріді рота, 
пошепки)
Чш-ш..... Не боись... Никто 
не узнает. Они же ни хрена 
не видят. Ты только тихо... 
Вот увидишь,тебе 

понравится, сладенькая....

Валить Фріду на ліжко. Мне пальцями груденята. Дівчина  пронизливо кричить.

І одразу ж в один голос завищали Ельза та Лізхен.

Інт. Коридор. 
На голоси уже мчить велетенськими стрибками Стригун. 
Вибігає з кімнати  Калмиков.

Інт. Кімната.
Майор намагається утримати  Фріду на ліжку; дівча відбивається  з останніх сил.    

Стригун відкидає майора  набік. 

Той  падає, та  одразу  ж по-кошачому спритно  підхоплюється на ноги.

ГОЛОС ПІАФ
(Франц.)...Весни в житті 
моєму більш не буде,

Я більше не дивлюсь на 
календар...

Ельза і Лізхен верещать. Едіт Піаф співає. 
ДЕРИГЛАЗОВ
Ты!..На майора Советской 
Армии... руку!...
(Б’є Стригуна по 
обличчю, хапається за 
кобуру.) 
Стригун  на секунду наче ціпеніє.Та вже в наступну мить невловимо швидким рухом хапає  майора пальцями за  горлянку і притискає потилицею до стіни. 

Майор хрипить,  шкребе нігтями по кобурі.

Старшина дивиться в його вирячені очі з холодним шаленством. 

До кімнати вскакує Калмиков.

Майору  вдається  вихопити пістолет.

Калмиков ударом ноги  вибиває ТТ з його руки. Відтак ребром долоні б’ по зап’ястку Стригуна, відштовхує його набік. 

Майор, схопившись за горлянку, повільно осідає на підлогу. 

До кімнати вбігають ще кілька розвідників...

Cтригун із застиглим змертвілим обличчям наближається до майора.

КАЛМИКОВ

( поклавши йому руки 
на плечі)
Коля...  я тебя прошу...Это 
же трибунал... Из-за 
какого-то ублюдка... 

Поруч з капітаном уже стоять Мостовик і Свєрчков.

Стригун торкається щоки; круто розвертається і майже вибігає з кімнати.

КАЛМИКОВ 
(підбирає з підлоги ТТ)
Заприте эту гниду где-

нибудь. И чтоб старшина к 
нему не добрался...

Натура.Берег моря. День. 
Стригун з закам’янілим обличчям  крокує  по мокрому піску;  хвилі заливають  його чоботи.
30. Інт .Кімната Калмикова. Надвечір’я. Талавердієв і Свєрчков приводять  майора  до Калмикова.Він рухом руки відпускає бійців.
Бере зі стола ТТ, простягає майорові. Відтак виймає   з кишені  обойму.

Дериглазов оглядає її - вона  порожня. 

ДЕРИГЛАЗОВ 
(криво посміхаючись)
Предусмотрительный ты 
мужичок, капитан. Долго 
жить будешь...
(Ударом долоні заганяє 
обойму в руків’я, 
ховає пістолет у 
кобуру.) 
Да ты меня не боись, 
капитан. Я горяч и 
вспыльчив, но отходчив.

Калмиков мовчить.

ДЕРИГЛАЗОВ 
(простягаючи руку)
Давай замнем для ясности. 
Все погорячились...

КАЛМИКОВ
Не получится майор... 
Завтра мой рапорт будет в 
штабе дивизии.

ДЕРИГЛАЗОВ
Брось, капитан... Чего ты 
взбеленился?  Ведь это же 
фашистское отродье!  
Враги! А мы как-никак 
русские !

КАЛМИКОВ
Знаешь, майор, более 
гнусных и страшных врагов, 
чем такие уроды, как ты, я 
не знаю...
Майор виходить.

Капітан дивиться у вікно.

Натура.Дорога перед пансіонатом.
Дериглазов сідає у «вілліс». 
Авто зникає за деревами.
31. Нат. Дорога в передмісті. Надвечір’я.
Розбите передмістя. Неподалік ліс. Над ним червоне сонце.     
Дорогою на машинах, повозках і пішим ходом повільно тягнеться якась військова частина.

Їй назустріч рухається колона полонених власовців під конвоєм озброєних автоматами бійців. На дорозі виникає давка.

Дериглазов зупиняє «вілліс» на узбіччі.

ПІХОТИНЕЦЬ-1  
(30 років)
Братцы-ы! Бля буду, это же 

власовцы!

ГОЛОСИ
Власовцы!.. Власовцы!... 
Суки!... Ребята, власовцев 
ведут!

Майор вилазить  з «вілліса». 

Полонені йдуть повз нього,  понурившись.

Один з власовців зустрічається поглядом з Дериглазовим.

ДЕРИГЛАЗОВ
Чё зыришь, сука!?...

Власовець відвертається.

Дериглазов запалює цигарку; йде поруч з колоною.

Біля нього якось сама собою починає збиватися до купи  чимала група збуджених   бійців.

ДЕРИГЛАЗОВ
В концлагерь собрался... 

Надеется, сволочь,  
отсидеться на казенных 
харчах!..

ВЛАСОВЕЦЬ-1 
(25 років)
Отстань, майор...

КОНВОЇР 
(20 років)
Товарищ, майор, нельзя 
разговаривать с 
пленными!...

ДЕРИГЛАЗОВ
На суд рассчитываешь, 
предатель!... На самый 
гуманный в мире советский 
суд!...
ПІХОТИНЕЦЬ-2 
(25 років)
А ведь могут и оправдать!...

ВЛАСОВЕЦЬ-2
(30 років)
Ну и слолочь же ты,майор... 

Здоров, ты гад,изгаляться 
над безоружными...

ВЛАСОВЕЦЬ-3 

(28 років)
Мало мы вас били, сталинских 
гаденышей...

ДЕРИГЛАЗОВ 
(істерично)
Малчать, суки!
ПІХОТИНЕЦЬ-2
(істерично-пронизливо)
Братцы-ы-ы! Это ж сколько 
наших товарищей полегло-о!? 
А эти отсидят и вернутся по 
домам! Бей их!

Дериглазов висмикує власовця-1 з колони. 

До нього  одразу ж  протягується з десяток рук. 

З кабіни висовується рука, хапає одного з власовців  за комір, б’є  головою об дверцята машини. 

Бійці з кузова молотять полонених прикладами по головах. 

Колона зупиняється. Полонені збиваються в купу.

Бійці  кидають  у власовців камінням, штрикають штиками, штурхають  прикладами. 

Конвойні б’ють з автоматів у повітря, та це нікого не зупиняє – натовпом опанувала жадоба помсти і смерті.

ВЛАСОВЕЦЬ-2

(із заюшеним кров’ю 
обличчям)
Ребята-а-а!... Все равно 
нам не жить! А помирать – 
так с музыкой! Бей 
сталинских холуев!...

ГОЛОСИ
Бей выблядков!...

Полонені виривають з рук конвойних і бійців зброю, кидаються на своїх мучителів голіруч,  душать. 

Кілька сплетених тіл качаються по залитій кров’ю бруківці.   

Полонені групами і поодинці біжать у напрямку до лісу.

Власовець-1 ставить Дериглазову фінгал під оком..

По власовцях б’ють  з автоматів, карабінів, пістолетів. 

Дериглазов загарчав від люті — його ТТ не стріляє. 

Власовці падають один за одним, та все ж кільканадцять з них  добігають  до лісу.

32.  Інт. Вітальня. Надвечір’я.

Розвідники   товпляться біля дверей вітальні,  перезираються.

У вітальні стоїть грандіозний  стіл у вигляді букви «П»,  накритий білосніжною скатертиною. 

Горять свічки у високих підсвічниках. Їх світло мерехттить у кришталевих рюмках і бокалах, в маленьких графинчиках з прозорою рідиною і у  великих графинах з брунатним компотом, у вазах з квітучими яблуневими і вишневими гілочками, грає на фаянсі тарілок, супниць і багатьох інших хитромудрих посудин, на ножах і виделках.

Збоку від стола стоять пансіонерки, урочисті й схвильовані, усі – і старенькі, і юні - одягнуті в краще, що у них знайшлося. 

ЕНГЕЛЬСОН 
(урочисто)
Прошу к столу, дорогие дамы 
и господа!

Капітан Калмиков веде до столу  баронесу Ессен, старшина Стригун – усміхнену Патрицію, Свєрчков – княгиню Яблонську, Талавердієв – графиню Мустафіну, Мостовика бере під руку графиня Хржановська, Скорик супроводжує дев’ятнадцятирічну Лізхен... Знайшлися дівчата й для Бексамбаєва, Сметаніна, Сапунова, Силіна, Доброскока, Скворцова, Русецького...

За лікоть Козюліна міцно вчепилася   Фріда, горда тим, що її допустили в доросле товариство.

Для інших «малоліток» і дітей  накрито окремий стіл, яким  опікується баронеса Ердман.

Блюда  наповнені з верхом – кашами гречаною і перловою з «тушонкою» та макаронами  по-флотськи з тією ж таки «тушонкою»; з делікатесів – кілька банок американської ковбаси, галети і плитки шоколаду. Окраса стола - великі  вази з червоними яблуками з торішніх запасів пансіонату.

Розвідники почуваються ніяково, приміряються до забутих виделок і ножів. Утім, сміливіші вже наливають у рюмки горілку... 

ЕНГЕЛЬСОН
Уважаемые дамы и господа! 
Уважаемый господин капитан, 
уважаемые солдаты 
доблестной русской 
советской армии! Этот 
скромный прием мы решили 
устроить в  вашу честь, 
дорогие друзья, по поводу 
окончания войны... 

(Схлипнувши, прикладає 
хусточку до очей.)

ЕССЕН 
(після паузи, тихо)
Да, милые мои, этой ужасной 
бесчеловечной долгой войны… 
Поблагодарим Бога, что мы  
живы. И особенно мы 
благодарны  Ему за вас, 
военных, которым, конечно 
же, досталось больше, чем 
нам. Будем же праздновать в 
надежде, что жертвы были не 
напрасны... что люди,   
хотя бы после этой ужасной 
многолетней бойни, 
опомнятся и станут более 
благоразумными, 
милосердными,человечными...

Тихо потріскують свічки; на підсвічники спливає розтоплений віск. 

Розвідники опорожнюють рюмки.Вони в їхніх руках виглядають іграшковими.

Силін шукає поглядом якусь місткішу посудину.

Доброскок виймає з халяви ложку,тягнеться до загального блюда з макаронами по-флотськи...

ТАЛАВЕРДІЄВ

(ляснув його по руці) 
Спрячь, балда!..
(Бере у ліву руку 
виделку, у праву – 

ніж.) 
Дэлай, как я!

Стригун  прислуговує  Патриції – накладає каші на тарілку, наповнює  рюмку. Він бачить, як дівчина, торкається пальцями країв тарілки, ножа і виделки, рюмки...
Патриція піднімає рюмку і повертається обличчям до Стригуна.

Він торкається її рюмки своєю – кришталь дзвенить.

ПАТРИЦІЯ
(Нім.)Цей мелодійний  
кришталевий передзвін  
допоміг мені забути про мою 
самотність...

СТРИГУН 
(розгублено)
Не розумію...

Баронеса Ессен, яка сидить навпроти них, перекладає.

СТРИГУН 
(гаряче)
Ти ...не сама, Патриціє..  
ти...не сумуй....
Патриція кладе на його руку свою вузеньку долоньку. 

ПАТРИЦІЯ
(Нім.) Один наш письменник 
написав: самотньому добре; 
самотній не буде покинутий.
(Піднімає рюмку.) 
Прозіт, камарад...

32. Нат. Узлісся. Вечір.

Бойові машини прикриті  маскувальними сітками; здогадатися, що це танки, можна  тільки по характерних силуетах та кількох гарматних стволах, які визирають  з-під сіток. 

Майор Дериглазов з фінгалом під оком дивиться, як екіпажі в чорних комбінезонах і ребристих шоломах біжать до своїх машин.

Біля однієї з “тридцятьчетвірок” екіпаж згортає сітку.

ОМЕЛЬЧЕНКО 
(25 років)
Оце б нам натрапить на тих 
власовцев, шо майор 
розказував, га, землячки...

МЕХАНІК-ВОДІЙ
(28 років)
Да ну их...Навоевались... 
хватит.

ОМЕЛЬЧЕНКО
Хиба не чув... з ними єйні 
баби..

МЕХАНИК-ВОДІЙ
Не хватало еще с  бабами 
воевать...

ОМЕЛЬЧЕНКО
А я хіба кажу воювать з 
бабами?...  Савецкий солдат 
з бабами не воюєт... Він 
робить все, шо в його 
силах, шоби перевоспитать 
їх в савецком духе.

Танкісти сміються.
33.Інт.Вітальня. Вечір.
Розвідники  почуваються вільніше, випивають і їдять, то тут то там звучить сміх.
ТАЛАВЕРДІЄВ 
(стукає ножем по 
графину)
Дарагие друзья! В молодости 
кажэтся, что счастье 
впереди, в старости 
кажэтся, что счастье в 
прошлом. Значит, самое 
лучшее - это умэть 
радоваться настоящэму. 
Прэдлагаю тост за 
прэкрасные мыноговэния 
этого дня и   за нашу 
прэкрасную дружэскую 
встрэчу!

Русецький (рядовий, 25 років) одним ковтком опорожнює рюмку, одразу ж -  ще одну і наливає третю...

МОСТОВИК 
(осудливо)
Кабы не дырка во рту,так в 
золоте бы ходил.
РУСЕЦЬКИЙ
Без подливки и капуста 
сохнет...

Княгиня Хржановська, яка сидить поруч, тамує посмішку і вдає, що не чує цієї розмови...

В іншому місці вітальні.
Кілька розвідників стоять  біля дверей, димлять цигарками.

СВЄРЧКОВ 
( до Мостовика)
Анисим, ты наше пари не 
забыл… о приметах?..

МОСТОВИК
Ну....
СВЄРЧКОВ

Гну...  Я вообще-то уже 
хотел бы получить свой 
ремень, однако...

34. Нат. Берег моря. Причал. Ніч.

Німецькі солдати при повному озброєнні  по двоє піднімаються на борт рибальського сейнера. 

Дехто з солдатів перед тим стає на коліна і цілує землю. 

У місячному світлі зліва і справа від сейнера  видно ще два судна; до них також тягнуться вервечки солдатів.

Титр:Балтійське море. Острів Борнхольм. 

КЕСТЕР

(стоїть біля трапа)

(Нім.)Швидше,хлопці,швидше…

Останнім переходить на борт. 

Солдати скидають трап. У нічній тиші він падає у воду з гучним виляском, наче останній постріл цієї війни. 

Сейнер відчалює.

35. Інт. Вітальня пансіонату. Вечір.

Звучить Моцартів вальс.

Усміхнене личко Гретхєн кружляє, здається, десь аж  під люстрою. Це Стригун, піднявши дівчинку на витягнутих руках, танцює з нею. 

Арчил Талавердієв вальсує з Ерною.

Вальс у чотири руки грають баронеса Ердман і Енгельсон.

Танцюють графиня Хржановська і  Калмиков, Бексамбаєв і Фріда, Ельза і Сапунов, Лізхен і Скорик та ще кілька пар...

Яблонська і  Мустафіна сидять у кріслах і обмахуються віялками..

Талавердієв  у танці  забирає у Стригуна Гретхєн; змовницьки киває в сторону Патриції, яка стоїть біля рояля.

Патриція повертає до Стригуна голову і посміхається ще до того, як він бере її за руку.

36. Інт. Палуба сейнера. Ніч.

Солдати сидять на палубі, тихо гомонять. Там і сям спалахують вогники сигарет.

ГОЛОС БОЛЬВІСА
(Нім.)Гер гаутман, ходіть 
до нас...

Солдати посуваються. Кестер сідає між Больвісом і Блюменталем.

Виймає з зім’ятої пачки одну сигарету, другу... З них сиплеться тютюн. Викидає пачку за борт.

БОЛЬВІС 
(простягає йому  портсигар)
(Нім.)Прошу, гер гауптман...

КЕСТЕР
(бере з портсигара 
сигарету)
(Нім.) Дякую, Максе… Я свій  
десь посіяв... Шкода, всю 
війну з ним пройшов…
(По паузі.) 
Що ж, камаради, боюсь 
зурочити, але, здається 
мені, наша війна 
закінчилася.

Зліва до капітана тягнеться  рука з вогником запальнички...

37.  Інт. Вітальня.Вечір.

Стригун, вправно протискуючись  між парами,  веде Патрицію у вальсі; він  не може відірвати погляду від її обличчя.

Патриція танцює із заплющеними очима.

Інт.Коридор біля вітальні. Вечір.
Тут Русецький, Сметанін, Талавердієв та Свєрчков.
СВЄРЧКОВ
Союзники наши, американцы и 
прочие, с гнильцой 
оказались... Воевать особо 
не торопились, а как пришло 
время пирог делить, так 
губу раскатали!... 

СМЕТАНІН
Да нам-то что с тобой... 
Нам лично с ними, слава 
Богу, нечего делить...

СВЄРЧКОВ 
(багатозначно)
А  вдруг товарищ Сталин 
посмотрит-посмотрит, да и 
двинет войска дальше на 
запад...

ТАЛАВЕРДІЄВ
Парторг, ведь я понымаю... 
ты должэн так гаварить... Я 
очэн уважаю таварища 
Сталина. А вот тэбя так бы 
и двинул в лоб за такые 
глупые...савсэм плахие 
слава....

38.  Нат. Берег моря.Ніч.
Дозорні Мостовик і Доброскок лежать на піску на березі моря.

На воді - місячна доріжка.  Від пансіонату долинає  музика.

МОСТОВИК
К утру туман накатит...А то 
и дождь зарядит...

ДОБРОСКОК
Хм… Ты-то откуда знаєшь?.. 

Или в небесной канцелярии 
блат заимел?

МОСТОВИК
Закат был красный, и роса не 
выпала...

ДОБРОСКОК
Да...Здесь ты прав, это верные 
приметы. А вот другие твои 
предсказания...Хм…

МОСТОВИК
Много ты понимаешь. Я, 
благодаря знанию примет, и 
войну всю прошел... 
Представь себе, всего два 
раза ранен. И то по 
собственной глупости… Не 
обратил внимания на 
предостережения судьбы.
ДОБРОСКОК
Тоже мне провидец. 
Ремень-то проиграл 
Сверчкову.
39.  Інт. Вітальня. Вечір.

ЕССЕН

(беручи Стригуна під 
руку)
Молодой человек, не могли 
бы вы уделить мне минутку?

СТРИГУН 
(з широкою посмішкою)
Я?.. Та чого там мінутку, 
Матильдо Вітольдівно… Я з 
вами готов танцювать хоч до 
ранку....

Баронеса з посмішкою заперечливо хитає головою. Обминаючи  танцюючі пари, вони відходять  до віконної ніші.

ЕССЕН
Право… я даже не знаю с 
чего начать… Конечно, я 
понимаю, война … изменила 
привычные  отношения между 
людьми… Самое страшное, что 
она разделила нас всех  на 
победителей и побежденных. 
Вы на этой земле 

победители. К тому же 
многие из вас чувствуют 
себя мстителями за 
нанесенные вам обиды.
СТРИГУН
Шо є, то є ...
ЕССЕН
Конечно, никто не хочет 
быть побежденным. Но мало 
кто задумывается о том, что 
победа несет в себе 
страшную опасность для 
победителя…. Вы понимаете 
меня, мой молодой друг?
СТРИГУН 
(ніяково)
Поки шо... не дуже...
ЕССЕН
Победа располагает к 
мщению, и, в конечном 
итоге, убивает победителя, 
разлагая его душу. А вот 
поражение, напротив, взывая 
к великодушию,  
предполагает, и часто 
действительно вызывает, 
ответное великодушие. Так 
что, мой молодой друг, 
залог будущей 
справедливости, как это ни 
странно, не в победе, а в 
поражении. Впрочем, еще раз 
извините, я, наверно, 
выражаюсь слишком сложно и 
непонятно....

СТРИГУН 
(сміючись)
Та чого там... Всьо 
понятно. Мій батя не раз 
мені казав: Миколо, за 
одного битого двох небитих 
дають.

ЕССЕН 
(з посмішкою)
Оказывается все умное уже 
давно сказано… и  намного 
короче…

СТРИГУН
Ви скажіть прямо… може  вас 
хтось з наших… обідив... чи 
шо?...

ЕССЕН
Нет-нет… речь не обо мне… 
Видите ли, Николай, я  
хотела поговорить о вас с 
Патрицией...

СТРИГУН 
(по-хлопчачому сполохано)
А шо?...Шо таке?

ЕССЕН
Да не волнуйтесь вы … Оно 
как бы и не мое дело... 
Но...эта девочка мне, как 
дочь...

СТРИГУН
І мені... Я хотів сказать, 
як сестра...

ЕССЕН
Сестра?… Дай-то Бог... 
Впрочем, о  вас и о ваших 
чувствах мне трудно судить. 
Но зато я хорошо знаю, что 
творится сейчас в ее 
неопытном сердечке.
СТРИГУН 
( з тривогою)
А шо ж там таке?…
ЕССЕН
Да разве вы не видите, что  
Патриция полюбила вас?

СТРИГУН 
(вражений)
Мене ?... Та ну... За шо 
мене любить… такій дівчині?
ЕССЕН
Если бы знать, за что 
любим… Вот вы, много 
повидавший и много 
переживший человек… 
победитель, за что полюбили 
эту слепую несчастную  
девочку?..

СТРИГУН
То що ж тепер  робить?
ЕССЕН
В наше время, если 
благородный молодой человек 
подавал девушке надежду, то 
затем обязательно  просил 
ее руки. Вы в моем 
представлении – благородный 
человек. Но я совершенно 
теряюсь, Николай, когда 
пробую представить себе 
ваши дальнейшие 
отношения...

СТРИГУН 
(схиливши голову)
Я вже думав про це …

(Пауза.)
ЕССЕН
Ваши власти не позволят вам 
жениться на ней…  Вы не 
сможете ни остаться с нею 
здесь, ни взять ее  с 
собой.

Стригун виймає з портсигара папіросу, зминає її і все разом ховає у кишеню.

ЕССЕН
А ведь это ее убъет... вы 
понимаете ?

СТРИГУН
Ще й як понімаю...

ЕССЕН
Мне больно и … страшно вам 
это говорить, Николай… Но я 
взываю к  вашей 
порядочности и к вашему 
благоразумию. Пока не 
поздно... Пока ее любовь не 
разгорелась и не сожгла ее, 
скажите ей... ну я не знаю… 
скажите, что уезжаете... 
Что вас отсылают домой, в 
Украину... Устройте так, 
чтобы больше не встречаться  
с ней...
СТРИГУН 
(тихо)
Ваша правда...

ЕССЕН

Значит, вы мне обещаете 
это, милый юноша?

40. Нат. Берег моря. Ніч.

Мостовик  дивиться у бінокль  на море.
МОСТОВИК
Кажись, появились...

ДОБРОСКОК 
(беззлобно)
Наглые… Шандарахнуть бы их...

МОСТОВИК

(передає Доброскоку  
бінокль, ліниво 
потягується)
Да на кой ляд они  нам... 

Пусть себе плывут...

ДОБРОСКОК
А если они нас когда-нибудь 
давонут?
41. Інт. Вітальня пансіонату. Ніч.

ЕНГЕЛЬСОН

(плеще в долоні, 
закликаючи до уваги)
Мы подготовили для одного 
нашего большого друга 
маленький, но, надеемся, 
приятный сюрприз...

Талавердієв,, як видно, посв’ячений у таємницю «сюрприза», підводить до рояля Гретхєн. 

Сюди ж підходить  і Патриція, ведена за руку Стригуном. 

Баронеса Ердман починає грати. При перших звуках мелодії Стригун з несподіванки  здригається, дивиться  на Патрицію, на щасливого Енгельсона. 
ГРЕТХЄН 
(співає)

Тихо над річькою, нічєнька 
тємняя,

Спить зачярьований ліс....

ПАТРИЦІЯ 
(співає)
Тихо шєпочє він казку таємную…

(Торкається руки 
Стригуна.)

СТРИГУН

(підхоплює, і вони 
співають утрьох)

Сонно зітха верболіз....

ГРЕТХЄН

Нічка розсипала зорі 
сріблястії,

Он вони в річці на дні... 

СТРИГУН і ПАТРИЦІЯ
Плачуть берези по той бік 
зажурені,

Здалека чути пісні...

Баронеса Ердман грає вступ до нового куплета.

ПАТРИЦІЯ
(Нім.)Не треба сумувати... 
Ко-ля... Нам усім 
доведеться навчитися жити з 
нашими втратами...

СТРИГУН 
(безпорадно)
Не розумію... Пат...
ГРЕТХЕН 
(починає новий куплет)
Нічєнька тємня-я-я...

Десь недалеко -   гарматний постріл. У наступну секунду – вже зовсім близько -  вибух снаряда.

Усі завмирають. Розвідники перезираються...

Кулеметна черга. Розвідники падають на підлогу, тягнуть за собою жінок, дітей, дівчат.

Вилітає скло у вікнах, осипається люстра. Темрява.

Вибухи кількох снарядів. Кричать діти, лементують жінки. По стінах дудонять кулі.

ГОЛОС КАЛМИКОВА
К бою!

42.  Нат. Берег моря, відтак – сад. Ніч.

Мостовик і Доброскок, перезирнувшись, біжать на звуки вибухів.

Неподалік  снаряд вивертає дерево з корінням. 

Розвідники падають, та одразу ж підхоплюються біжать далі..
Інт.Зброярня. Ніч.Розвідники вбігають у зброярню,  розхапують зі стелажів автомати, «дєгтярі», підперізуються спеціальними поясами, до  яких  прикріплені запасні диски і гранати. 
Звуки вибухів, кулеметні черги, ревіння моторів.

Стригун якусь мить прислухається і  вибігає надвір.
Нат. Подвір’я пансіонату. Ніч.
Бійці  засідають за стінами будинків, за деревами, залягають по краях  подвір’я, втискаються у свіжі снарядні воронки.
Біля флігеля - безладним натовпом жінки і діти.

КАЛМИКОВ

(перебігаючи від 
флігеля до будинку):

Талавердиев!

ТАЛАВЕРДІЄВ
Здэсь я!

КАЛМИКОВ
Возьми двух бойцов, укройте  
женщин и детей !...

Снаряди тепер вибухають справа від пансіонату. 

Талавердіев з двома бійцями підбігає до жіночого гурту.

Калмиков стоїть за рогом будинку,  водить окулярами  бінокля.

Стригун підбігає до  нього.

КАЛМИКОВ
Какие-то танки !

СТРИГУН 

Якісь фріци, чи шо?  Та 
звідки! Ще й на танках!

КАЛМИКОВ
Наши ведь повсюду… Ничего 
не понимаю. И куда эти 
немецкие кретины собрались? 
В море  прыгать, что ли?

МОСТОВИК
(підбігає до них)
Что здесь у вас?
КАЛМИКОВ

(схопивши  Мостовика   

за груди)
Ты десант не проспал там на 
берегу?! Немецкий?! 
Расстреляю!

МОСТОВИК
Никак нет, товариш капитан! 
Они только что появились. 
Плывут как обычно мимо!

Натура. Сад. Ніч.
Дівчата, діти і жінки біжать садом. Талавердієв несе Гретхєн, Енгельсон – Ерну. Два розвідники допомагають дівчатам і жінкам.
Натура. Подвір’я. Ніч.
Снаряди знову  лягають ближче до пансіонату.
Спалахує центральний будинок.

З нього вибігають два розвідники. Третій снаряд накриває їх обох.

Натура.Подвір’я.Ніч.
Біля “газика” Стригун і Силін наливають  у пляшки  бензин.
Сапунов пробігає подвір’ям… Раптом крутнувся на місці юлою...Упав.
КАЛМИКОВ
Рассредоточиться! Занять 
оборону полукругом!
Розвідники розбігаються, залягають за розбитими стінами сусідніх садиб, у воронках, за деревами. 

Кулі січуть гілля над головами.

Натура. Берег моря, яр. Ніч.
Розвідники і Енгельсон спускають жінок, дівчат і дітей у глибокий яр. Своїм широким устям він виходить  до моря. 
ГРЕТХЄН
(горнеться до Патриції)
(Нім.) Мені холодно і 
страшно…

ТАЛАВЕРДІЄВ
Дмитрий Карлыч, объясните 
жэнщынам и дэвочкам, что 
нада сидэть очен тиха...
Разом з двома іншими  розвідниками біжать в сад.
Натура. Сад.Ніч.
Стригун і Мостовик  у воронці.
СТРИГУН
Тащи сюди фаустпатрони!  Та 

швидше!

40. Нат. Палуба сейнера. Ніч.

Голоси на фоні глухого гудіння корабельного двигуна.

БІНДІНГ
(Нім.)...Невеличке містечко 
біля кордону… Нам довелося 
відступити. І ці руські 
свині захопили його. Вночі 
ми їх знову звідти вибили. 
Ніколи не забуду, що я там 
побачив…..
ГАУЗЕР 

(унтер-офіцер, 28 років)
(Нім.) Важко повірити, але 
в сорок першому бачив у 
бінокль Москву….
БОЛЬВІС
(Нім.)Ану, хлопці, тихо!

Звуки бою.

Капітан дивиться у бінокль.

У біноклі: берегова лінія острова, темні масиви садів і в різних місцях- спалахи гарматних пострілів.

Віддає бінокль Больвісу.

БОЛЬВІС 
(дивлячись у бінокль)
(Нім.) Це не артилерія… Це 
танки…  

ГАУЗЕР
(Нім.) Чого це вони знову 
розвоювалися?..І з ким?
КЕСТЕР
(Нім.)  Наші пробиваються з 
оточення … Хто ж іще? 
Притиснули їх до моря і 
добивають танками…
41. Нат. Територія  пансіонату.  Ніч.

Розвідники ведуть вогонь зі стрілецької зброї.

Талавердієв прилаштувався з автоматом за розбитою стіною. 

Кулеметна черга  піднімає перед ним фонтанчики землі.

Далі у воронці лежить  Дмитро Козюлін, б’є  чергами з ручного кулемета.

За  деревом сіпнувся і затих Русецький.

Простоволосий
 розвідник повзе подвір’ям попри польову кухню, тягнучи на собі пораненого  товариша.

Стовп вогню і землі. 

Дим розвіюється. Кухня лежить  на боці,  бійців  не  видно ніде.

Стригун з двома розвідниками визирають з неглибокої вирви. 

Спалах пострілу на мить освітлює між деревами дуло танкової гармати.

Далі серед дерев розвертається  ще один танк.

СТРИГУН

Засікли?! Дєйствуйтє!

Мостовик з автоматом за спиною і фаустпатроном у руці відповзає.

За ним - Зарубін, також з фаустпатроном.

В іншому місці за стіною розбитого будинку радист настроює рацію.

ЛЯПІН 
(передає Калмикову 
навушники)
Есть связь!

КАЛМИКОВ

Первый! Первый! Докладывает 
капитан Калмыков! Меня 
атакуют какие-то  танки!

ГОЛОС
(через тріск електричних 
розрядів)
Ляг проспись, капитан! 
Никаких немецких танков на 
твоем острове нет и быть 
не...

Тріск і хрипіння у навушниках..

Капітан відкидає їх; радист схиляється над рацією.

Поруч падає на землю Силін.

СИЛІН 
(кричить)
Федоров, Нечипоренко, 
Тягнибок убиты! Всех троих 
вместе накрыло!

КАЛМИКОВ
Беги, кого увидишь—пусть 
рассредотачиваются!...

Силін зникає за рогом будинку.

Мостовик стає на коліно і прицілюється.

Фаустпатрон виривається з трубки. 

Над моторним відділенням танка затанцювали сині язички вогню. Відкривається баштовий люк. 

За деревами - темний силует танка. Він розвертається. Зарубін стріляє. Фауст-патрон, не долетівши до танка, потрапляє у стовбур дерева. Дерево, наче стяте велетенською сокирою, падає на броню.
Кулеметна черга скошує Зарубіна.

Мостовик короткою  чергою вкладає  на землю останнього танкіста з підпаленого ним танка. 

Один з них горить, звісившись з люка; два інших лежать неподалік від палаючої машини. 

Біля радиста з  рацією, Калмикова і Скорика піднімається стовп землі, диму і вогню. Капітан і Скорик закривають голови руками. 

Ляпін сіпнувся, скрикнув і затих.

КАЛМИКОВ
Ну-ка, посвети!

Скорик стріляє з ракетниці.

У світлі ракети  прямо перед ними  розвертається танк. На башті - зірка і напис : «За  Сталина!»

Талавердієв також бачить зірку і напис. Спльовує з досади, дає довгу чергу в небо. Відтак встає і біжить до будинків.

СКОРИК
Мать твою!... Да это же  

наши!
(Вискакує з воронки, 
розмахує руками.) 
Не стрелять, болваны! Здесь 
свои, мать вашу!...

КАЛМИКОВ
Назад!

Танк довертає; кулеметна черга  змітає Скорика  назад у воронку.

42. Нат.Палуба сейнера. Ніч.

Місячне світло зблискує на залізному хресті  Кестера, на зброї, в очах солдатів на палубі. 

КЕСТЕР
(Нім.)Крігскамаради, я командував 
вами понад три роки… Ви мені як 
брати…
(Його голос зривається 
від хвилювання.)

БОЛЬВІС
(Нім.) Так, Роббі...Ти нам 
також як брат. Може, ми й 
живі досі лише тому, що ти 
був нашим командиром.

По рядах солдатів проноситься схвальний гомін.

КЕСТЕР
(Нім. ) Крігскамаради, нам 
була довірена місія стати 
на шляху червоної чуми 
комунізму і не пустити її в 
Європу. Ми робили все, що 
могли. Ми не шкодували 
нашої крові і наших життів. 
Але навіть і цього 
виявилося замало. Доля 
проти нас. Ми втратили все. 
Ми втрачаємо Вітчизну. Та 
ми не маємо права втратити 
нашу честь.
(Паузу заповнюють 
звуки недалекого бою.) 
Чуєте?... Там гинуть наші  
бойові товариші... Перед 
ними російські танки, 
позаду – море. У них нема 
ніяких шансів на порятунок. 
Можливо, нас колись ще 
покличуть знімати терновий 
вінок з голови Вітчизни. І 
я хочу знати, що був чесним 
до кінця. Що не залишив на 
смерть своїх товаришів по 
зброї….

БІНДІНГ
(Нім.) Червону чуму треба 
нищити, поки для цього є 
хоч якась можливість!

ГАУЗЕР
(Нім.) Гер гауптман, ви 

самі сказали, що  для нас 
війна закінчилася....

Напружена тиша.

КЕСТЕР
(Нім.) Якщо ви чекаєте від 
мене наказу, то його не 
буде. Але я піду туди. І 
поведу тільки добровольців. 
П’ятдесят.
43.Нат. Яр на березі моря. Ніч.

У яр до жінок, дівчат і дітей зсунувся Талавердієв з оберемком коців у руках.

ТАЛАВЕРДІЄВ

Патэрпите еще нэмножко...Там, 
аказывается, наши  налэтэли на нас 
ашыбочно...

Жінки розбирають  коци, закутують дітей.

ЕНГЕЛЬСОН 
( здивоаний)
То есть, как это ошибочно?

ТАЛАВЕРДІЄВ 
(піднімаючись схилом  
яру)
На войнэ случаетса...
І справді стрілянина вщухає.

ТАЛАВЕРДІЄВ 
(зверху)
Мы за вами скоро прыдьом!.
44. Нат.Садиба пансіонату.Ніч.

Калмиков, Стригун і Мостовик стоять за залишками цегляної стіни. 

Перед ними у відблисках пожежі між деревами проглядається чорний силует танка.

Підбігає Свєрчков; він приніс шмат прив’язаного до древка білого простирадла.

СТРИГУН
Ну я пішов, Гордійович...

КАЛМИКОВ 
(перехоплючи у нього 
древко)
Отставить...  Пойду я...

СТРИГУН
Та ти шо!...Хто зна, шо у 
тих придурков у головах...

КАЛМИКОВ 
(з металом у голосі)
Это приказ! Пойду я... и уж 
заодно вправлю этим воякам 
мозги...

Махає прапором над стіною. 

Тиша.

Капітан обходить стіну. Його одиноку постать, біле полотнище над головою   добре видно у світлі палаючого будинку.

Так само як і чорний силует танка. 

Калмиков, розмахуючи прапором, ступає кілька  кроків. 

Кулеметна черга з танка. 

Калмиков падає навзнак. 

З різних місць  знову ударили танкові гармати.

Стригун перескакує  через стіну,  біжить  до капітана.

Натура. Яр. Ніч.
Енгельсон виповзає на верх схилу; він придивляється до спалахів і прислуховується до звуків бою.
ЕНГЕЛЬСОН 
(похитавши головою)
Случайно, как  же...
Нат. Садиба пансіонату. Ніч. 
Талавердієв біжить садом. Зліва і справа від нього здіймаються стовпи диму і вогню. 
Він  у шаленстві  навмання строчить з автомата у той бік, звідки прямою наводкою летять снаряди.

Стригун затягує Калмикова за стіну; удвох з Мостовиком вони   перевертають його  на спину.  Черга перетнула  капітана трьома кулями.
Неподалік від них на купу цегли падає Талавердієв. Глянувши   на капітана,  вихоплює з руки Мостовика пляшку з запалювальною сумішшю, біжить  поза стіною у сад.

45. Нат. Берег моря.Яр.

Мерехтливу місячну доріжку перетинає  одна шлюпка, за нею - друга, третя. 

ГОЛОС  КЕСТЕРА

Forwerst! Sсhnel!… Sсhnel!

Солдати вискакують на берег.

Жінки, дівчата, діти  затамовують подих. 

Ерна   тихенько плаче.

Кестер з автоматом напоготові  придивляється до них.
ЕНГЕЛЬСОН
(Нім.) Пане офіцере, не 
стріляйте... Ми - цивільні…

46.  Нат. Сад. Ніч.
Спалахує факелом  ще один будинок. Навколо  ясно, як удень.

Талавердієв йде  до танка. З його кормової частини валить дим. З люка вискакують танкісти. 

Талавердієв короткими чергами  збиває їх на землю одного за другим. Останнього, оглушивши, закидає  собі на спину.

47.Нат. Яр. Ніч.

Німецькі солдати дугою залягають на схилах яру.

Кестер і  фельдфебель стоять збоку.

БОЛЬВІС
(Нім.)Нам тут нічого 
робити, гер гауптман… Нехай 
«івани» самі розбираються 
між собою.

КЕСТЕР
(Нім.) Так...
(Окинувши поглядом 
жіночий і дівочий 
гурт.) 
Ми можемо забрати вас з 
собою...

Енгельсон вбирає голову в плечі при кожному вибуху.

ЕССЕН
(Нім.) Ми вам щиро вдячні, 
пане офіцере, за вашу 
пропозицію. Якщо можете, 
візьміть дітей. А ми, 
дорослі, якщо вже така 
воля Божа, розділимо долю 
з нашими захисниками.

48.Нат. Сад. Ніч.

Талавердієв скидає свого бранця зі спини на  купу сміття  і цегли під розбитою стіною. Це – Омельченко, батальйонний баляндрасник.

Тут же за стіною - Стригун, Мостовик і Бексамбаев. 

Неподалік лежить мертвий капітан Калмиков.

Кулі відбивають від стіни осколки цегли.

Омельченко приходить до пам’яті.

СТРИГУН 
(нахилившись над ним)
 Ви  – хто такі?  Звідки?

ОМЕЛЬЧЕНКО
 Ми-то?... Хм...Ми - савецкі...
СТРИГУН
«Савецкі»? А чого  ви, 
«савецкі»,  на нас танками 
поперли?

ОМЕЛЬЧЕНКО
А зачєм ви Родіну продали?..

МОСТОВИК
Ты на што это намекаешь, 
гаденыш?...Это кто  здесь   
Родину продал?

Над  головами - трасуюча черга; усі мимоволі пригинаються.

Бексамбаєв  пускає довгу чергу  кудись углиб саду.

ОМЕЛЬЧЕНКО

(кривлячись та обмацуючи 
потилицю)
Ваш Власов сам у листовках 
писав, шо він проти 
Сталіна...

Розвідники переглядаються.

СТРИГУН 
(струшує Омельченком, як 
лялькою) 

Це хто вам сказав, що ми 

власовці?!

ОМЕЛЬЧЕНКО
Хто сказав...батальоний 
сказав... майор 
Дериглазов...

ТАЛАВЕРДІЄВ
Кто?..Повторы!

ОМЕЛЬЧЕНКО
Майор Дериглазов...

ТАЛАВЕРДІЄВ
Что было застрэлить 
сучару...Эх, капитан, 
капитан...

СТРИГУН
Так ви нас за власовців 
держите? 
(Він ляснув себе по 
грудях, медалі 
забряжчали) 
А це ти видав, гад?!

ОМЕЛЬЧЕНКО
Та... З мертвих всякий 
дурак може позривать...

Стригун піднімає ствол автомата.
ОМЕЛЬЧЕНКО
(на сідницях 
відсувається до стіни) 
Ну і шо.. ну і шо...Шо ти 
меня пугаєш своїм 

«пепеша»... Счас весь 
батальйон подтягнеться! 
Батальйон, земеля! Поняв? 
Поднімайте руки і 
виходьте... А то всім 
хана!.. І баб ваших 
обрюхатим .
(Істерично регоче.) 
Нєхай  рожають  патріотов, 
а не зрадников!..

Снаряди лягають чимраз ближче. Вибухи місять сад, сипляться білі пелюстки. 

Стригун ударом чобота  піднімає на ноги Омельченка.

СТРИГУН
Біжи, сволото...

ОМЕЛЬЧЕНКО
К-куда?

СТРИГУН
До своїх...
(Дає чергу з автомата  
біля ніг Омельченка.) 
Ну!

Омельченко  перескакує через стіну.

Через кілька кроків  кулеметна черга з танка ламає його у  попереку.

СТРИГУН
Все, хлопці...  Або вони 
повбивають нас, або ми їх.

МОСТОВИК
Мы можем отойти   
берегом....И не из таких 
передряг выбирались….

СТРИГУН
А діти... а дівчата?...Вони їх 
розтерзають...

49.  Нат. Сад. Ніч.

За  стінку вповзає Козюлін; волочить за собою свій кулемет.

Талавердієв допомагає йому перевернутися на бік. З рота Козюліна час від часу разом з віддихом випорскує цівочка крові. 

СТРИГУН

(кладе голову Козюліна 
собі на коліна)
Митяй... що ж ти... Митяй...

КОЗЮЛІН
Попрощаться... пришел...
СТРИГУН
Держись, Митяй.. Ми ще  з 
тобою  погуляєм  у твоїй 
дєрєвнє... Ще драників у 
сметані поїмо...

КОЗЮЛІН
Все кончено, Коля...убило 
меня...

У згасаючій свідомості Козюліна короткими спалахами проносяться картини...
Нат. Село. Ніч.
Палає хата...На її тлі  снують  військовики у характерних німецьких  шоломах з двома літерами  S у вигляді блискавок.
...Обличчя розхристаної молодої жінки…

...Злякане заплакане дитяче личко...

...Вогненні стовпи у темному небі...

Нат. Сад. Ніч.

СТРИГУН
Не смій помирають... не 
смій... Син на тебе чекає 
вдома...
КОЗЮЛІН
(шепоче)
Нет моего дома... давно.... 
Никого нет ...  Я знал... 
все знал ...уже давно... Но 
все равно вам всем... 
спасибо...

Суб’єктивно, очима Козюліна:

…такий самий шолом, тільки без літер S у вигляді блискавок...

Це услід за Енгельсоном під прикриття стіни вскакує капітан  Роберт Кестер.

На нього націлені стволи трьох автоматів.

Стригун підбирається усім тілом, готовий плигнути на німця.

Енгельсон закриває капітана собою.

ЕНГЕЛЬСОН 
(кричить)
Не стреляйте! Умоляю!  Это – друг!...

Козюлін  затихає.

Стригун знімає його голову з своїх колін.

КЕСТЕР
(Нім.) Зі мною  п’ятдесят 
солдатів. У нас є 
фаустпатрони.  Ми не 
розуміємо  до кінця, що тут 
відбувається. Але ми бачили 
жінок і дітей. Пропонуємо 
вам допомогу.

Енгельсон перекладає... 

Суб’єктивно, очима Стригуна:
… готовий до стрибка, білявий «расовий арієць» з чорною родинкою на правій щоці під стіною траншеї на німецькому передньому краї...

Суб’єктивно, очима Кестера:
… сильне готове до бою тіло у маскхалакті і виразно освітлене ракетою смагляве обличчя степовика під протилежною стінкою на відстані двох кроків, або одного стрибка... 

Неподалік  - стовп вогню і диму.

СТРИГУН 
(після паузи)
Данке шон, камарад…

Капітант піднімає ракетницю.

У небі спалахує червона ракета.

Нат. Сад. Ніч.

Німецькі солдати групами розбігаються по саду і парку.  

Кожну пару з трубою «фаустпатрона» супроводжує кілька автоматників або й кулеметник. 

Стригун  і капітан перебігають від розвідника до розвідника з тих небагатьох, які залишилися живими.

СТРИГУН
Рєбята! По німцях не 

стрілять!.. По німцях не 
стрілять!... По німцях не 
стрілять, хлопці!...

Він викрикує цей наказ-прохання Свєрчкову... Доброскоку...Сметаніну... Кардашу... Силіну...

Біля Силіна їх накриває вибухом.

Силін нашвидкоруч перев’язує Стригунові голову.

Нат. Інше місце в саду. Ніч.

Першим на «свою»  «тридцятьчетвірку» виходить єфрейтор Фред Біндінг.

В іншому  місці за деревом займає бойову позицію фельдфебель Макс Больвіс.

Наводить на танк  трубу «фаустпатрона» унтер-офіцер Валентин Гаузер.

Біндінг стріляє.

«Тридцятьчетвірка» загоряється.

В інших місцях встають  стовпи вогню. 

Деякі підпалені танки, як поранені чудовиська, валять дерева в надії збити полум’я.

Сад і парк заволікає чорним димом.

Снаряди вибухають рідше; густіше стукотять  кулемети і автомати.

Кестер жестом показує старшині, що побіжить до своїх. 

Непомічений ними танк дає чергу з кулемета.

Кестер падає.

50. Інт. «Нутро» танка.Ніч.                      

У слабенькому світлі електичної лампочки видно, як  злагоджено працює екіпаж «тридцятьчетвірки».

Дзвенять відстріляні гільзи.

Майор Дериглазов  на командирському місці над ними всіма водить триплексом. 
Суб’єктивно, через триплекс:
Нат. Сад. Ніч.

У клубах вогню палають  танки. 

У триплексі дещо правіше від руху танка з’являються дві постаті. 
Це  Стригун і Кестер. 

Стригун намагається відтягнути Кестера  набік.

Інт. “Нутро» танка.

Дериглазов щерить зуби від мстивої радості. Ногою штовхає механіка в праве плече. 

Той довертає вправо. 

Суб’єктивно, очима механіка:
Нат. Сад. Ніч.

Двоє людей перед танком. Трасуюча черга проходить над ними, не зачепивши, – вони у мертвій для кулемета зоні.

Стригун тягне Кестера.

Танк наближається. 

Стригун з останніх сил тягне  на себе капітана і відкочується разом з ним набік. 

Гусениця з  виляском проноситься попри їхні обличчя.

Інт. “Нутро» танка.

Дериглазов крутнувся на сидінні разом з триплексом.

Танк розвертається на місці.

Суб’єктивно, через триплекс:

Нат. Сад. Ніч.

Один з двох  позаду танка змахує рукою.

На кормі піднімається стовп вогню. 

Інт. “Нутро» танка.

З моторного віділення бухнув чорний дим, а за ним – полум’я.
Танкісти  у вогні, як чорні головешки.

Механік рветься у башту.

Дериглазов відкидає кришку люка над головою, упирається ногами   у плечі механіка,  вивалюється з люка. 

На землі Дериглазов гасить на ногах вогонь. 

Стригун збиває його з ніг, оглушує ударом по  голові... 

...Звуки  бою поступово стихають. 

Нат. Берег моря. Яр.Ніч.
Жінки, дівчата і діти сидять у яру тісною групою, прислухаються до незвичної тиші.
51.Нат. Сад.Ніч.
Палають два будинки пансіонату. 

В саду і в парку горять танки. 

Обгоріле гілля, підсвічене вогнем, наче намальоване чорною тушшю.

Фельдфебель Макс Больвіс з перев’язаною головою збирає своїх солдатів.

Трохи далі від німців стоять розвідники. 

Кардаш по стовпах вогню лічить  підбиті танки.

КАРДАШ
... Четыре... пять...Мать 
честная! Пять! .. 
(Стогне.) 
Это же вышка, ребята!..
СИЛІН 
(насмішкувато)
Ну,  заладил... пять...  
вышка... А если бы три, 
тебе, что, орден дали 
бы?...   Нет, земеля... Тут 
награда одна, что за один, 
что за пять. Притом всем 
одинаковая – пуля в лоб... 

ДОБРОСКОК

(поправляючи руку на 
перев’язі)
А я, ребята, на этот раз, ни 
одного...
Усі  дивляться на нього, дехто й  з підозрінням.

ТАЛАВЕРДІЄВ
Ты о чом  эта?…
ДОБРОСКОК
Да вы здесь награды делите 
за подбитые танки… А у меня 
нынче невезуха... 
Переживаю, что награда 
минует героя… У тебя 
сколько, Анисим? 
МОСТОВИК
Один…
ДОБРОСКОК
Но раньше-то в тебя тоже 

ведь были?
МОСТОВИК
Ну…

ДОБРОСКОК
Вот и уступи этот мне…  
Пойдем за наградами 
вместе...
Нат. Сад. Руїни будинку. Ніч. 
Стригун  з перев’язаною головою і  Кестер сидять під залишками зруйнованої стіни.
На  лівому стегні капітана крізь розпороті галіфе біліє пов’язка.

Непритомного Дериглазова також приперли спиною до  стіни.

Тут же серед руїн сидить  і Енгельсон.

Стригун виймає з кишені портсигар з монограмою. Пропонує сигарету Кестеру.Той бере.

СТРИГУН  
(посміхаючись)
Впізнаєш?

Кестер вертить портсигар у руках; він  вражений.

КЕСТЕР
(Нім.)А я ламав  голову 
коли і де загубив....
(Повертає портсигар 
Стригуну.)
СТРИГУН 
(відводить його руку)
Візьми...

КЕСТЕР
(Нім.)Спасибі, друже... Ця 
річ для мене безцінна… 
Фамільна реліквія. Старші 
передають молодшим. Мені 
він дістався від батька 
перед від’їздом  на фронт.

Підходять Макс Больвіс, Валентин Гаузер та розвідники – Сметанін, Мостовик, Талавердієв, Бексамбаев,  Свєрчков,Силін, Кардаш...

Больвіс і Гаузер допомагають Кестеру звестися на ноги.

КЕСТЕР

(спирається на плечі 
своїх солдатів)
(Нім.) Вам не можна тут 
залишатися...
Енгельсон перекладає.

СТРИГУН 
(по паузі)
Нам нікуди йти...

КЕСТЕР
(Нім.) На щастя, світ 
великий…. У ньому при 
бажанні можна загубитися… 

Капітан нашого сейнера – 
данець...Я гадаю, він міг 
би пересадити вас на якесь 
судно з нейтральної 
країни….

Енгельсон перекладає; усім своїм виглядом  він схвалюює цю пропозицію.

Стригун окидає запитливим поглядом розвідників.
Вони мовчки переглядаються.

Дериглазов совається під стіною, намагається встати.

Сметанін   штовхає його прикладом.

СМЕТАНІН
Что ж ты натворил, подонок? 
За что столько народу 
угробил?

КЕСТЕР
(тягнеться до кобури)
(Нім.) Його не можна залишати 
живим....
СТРИГУН 
(притримав  його руку)
Ні! Не ти... Це наше діло.

Дериглазов б’є Сметаніна в пах; вириває у нього автомат. Блискавично пересмикує затвор.

Стригун стріляє «навскидку», не  прицілюючись.

52.  Нат. Сад. Ніч.

У саду  Мостовик з кількома розвідниками поглиблюють і розширюють здвоєну снарядну воронку. Це буде братерська могила.

Стригун і Свєрчков приносять на плащнакидці капітана Калмикова.

Сад стоїть мертвий, обвуглений. Тут і там догоряють і димлять танки.

Німці приносять кількох своїх убитих. 

Підходить, сильно кульгаючи, капітан Кестер з рештою своїх солдатів.

СТРИГУН
Може ви хочете поховати 
своїх окремо? Ми допоможемо 
викопати могилу...
Енгельсон перекладає.

КЕСТЕР
(Нім.) Ні… Вони разом 
стануть перед Всевишнім. 
Нехай і лежать разом.

Енгельсон знову перекладає. 

Стригун киває головою.
Нат. Інше місце в саду.Ніч.
Жінки, діти і дівчата поволі пробираються садом поміж поваленими деревами.
Десь неподалік ценькає синичка. Їй відповідає друга – наближається ранок.
Нат. Море. Ніч.
Над морем стеляться пасма туману. У ньому -  розмиті силуети трьох непорушних суден без сигнальних вогнів.
Нат. Сад. Ніч.
З одного боку братської могили стоять коротенькою рідкою шеренгою девять розвідників. З другого - кількома щільними шеренгами – німецькі солдати.

Окремою тісною групою - жінки, діти і дівчата.

СТРИГУН
Хлопці... друзі... сябри... 
камаради...
(Йому на мить 
перехоплює подих.) 
Мертві і живі...Ми  чотири 
роки... довгих чотири роки 
воювали...Убивали і самі 
ходили за крок від смерті. 
Ми не раз запитували самі 
себе, питали  інших:
Навіщо все це?» Нам 

відповідали хто як хотів і 
хто як умів... Але ці 
відповіді не були щирі... І 
не були правдиві... Коли 
людина озирається на своє 
життя, вона має ним 
пишатися. Мені важко 
сказати за все життя.Але за 
цю ніч нам не буде соромно. 
Ми робили те, що повинен 
робити солдат на 
війні...Захищали тих, хто 
сам не може себе 
захистити...  Ви зробили 
все, що могли. Вічна вам 
пам’ять!

БОЛЬВІС 
(тихо)
(Нім.) Що він сказав, Роббі?

КЕСТЕР
(Нім.) Не розумію… Гадаю. Щось 
важливе і доречне.

БОЛЬВІС
(Нім.)Ти також скажеш слово над 
нашими товаришами?
КЕСТЕР
(Нім.)Ні, гадаю, він сказав 
усе, що треба було сказати…

Розвідники пересмикуть затвори автоматів. Німецькі солдати також.

СТРИГУН
Плі!
Залп.

КЕСТЕР
Фойєр!
Залп.

СТРИГУН
Плі!.

Залп.

Розвідники закидають  автомати  за спини і беруться  за лопати.

ЕНГЕЛЬСОН
Не хорошо как–то... не 
по-христиански...

Усі припиняють роботу, дивляться на нього..
ЕНГЕЛЬСОН
Пусть они  и не верили в 
Бога... но ведь пойдут-то  
к Нему...

Стригун глянув на нього запитливо.

ЕНГЕЛЬСОН
Если ваш партийный 
руководитель разрешит... я 
мог бы прочесть над 
убиенными псалм...
СВЄРЧКОВ 
(нерішуче)
Ну, не знаю, однако... Не 
знаю. Не положено, 
однако...

Стригун  засовує Свєрчкову  за комір гімнастерки два пальці і витягає з його пазухи залізний хрестик на шнурку.

СТРИГУН
Він дозволить...Він – свій.

СВЄРЧКОВ
Только перед боем одевал...
(Заправляє хрестик у 
пазуху.) 
Честное партийное, ребята...

З моря насувається туман. Він розмиває силуети людей.

Туман приглушує голос Енгельсона, надає якоїсь  особливої значущості його словам.

ЕНГЕЛЬСОН
Из глубины взываю к тебе, 
Господи...

(Він на мить замовкає  і 
поправляється.)

Из глубины взываем к тебе, 
Господи.

Господи, услышь голос наш. 
Да будут уши Твои внимательны к 
голосу молений наших.

Если Ты, Господи, будешь 
замечать беззакония,- 
Господи! кто устоит?

Но у тебя прощение, да 
благоговеют пред Тобою...

53. Нат. Море. Палуба сейнера. Ніч.

У густому тумані вгадуються силуети трьох суден.

Слова псалма звучать тепер, наче десь у просторі між землею і небом:

Надеемся на Господа, 
надеются души наши;

на слово Его уповаем.

Души наши ожидают Господа 
более,нежели стражи – утра, 

более, нежели стражи – утра...

Останнім пливе  рибальський сейнер. На  його палубі вперемішку сидять розвідники  й німецькі солдати, стискаючи між колінами свої «шмайсери» і «пепеша», maschinengewehr  і «дегтярі».  Сидять щільно, плече до плеча,  Мостовик... Кестер... Больвіс... Талавердієв... Бексамбаев... Біндінг... Свєрчков... Сметанін... Гаузер...Силін... Кардаш... 

У світлі сигаретних спалахів іноді поблискують радянські і німецькі медалі і ордени.

Біля капітанської рубки туляться одна до одної старі й молоді пансіонерки – графиня Мустафіна... княгині Яблонська і Хржановська... баронеси Ессен і Ердман... Ерна і Гретхєн... Фріда… Ельза... Лізхен...

Старшина Микола Стригун  і Патриція Майєр стоять на кормі. Патриція своїми незрячими  очима наче вдивляється в густу мряку, яка відділила її від рідної землі, дивиться невідривно, хоч і не може її побачити, навіть якщо б  туман раптом розвіявся. 
Микола  також дивиться у той бік. Можливо, він думає про те, що земля, яка залишається за кормою, не була йому рідною, хоч він і зросив її своєю кров’ю.

Судно віддаляється. Спочатку в тумані розчиняється його сірий корпус. Згодом розтанули постаті Патриції і Миколи, і тільки їх обличчя ще біліють якийсь час.
Відтак зникають і вони.

Із затемнення випливає титр:

В основу фільму лягли реальні події останніх днів Другої світової війни.

Як надалі склалися долі наших героїв, знає тільки Бог.

Кінцеві титри.

Кінець
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